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PL- Ten pradukt zawlera frédfa Swiatta o klasie
efektywnoéci energetyczne| ,F”

DA- Dette produkt indeholder en lyskilde til
energieffektivitetsklasse ,,F*

ES- Este producto contiene una fuente de iuz de clase de
eficiencia energética ,,F”

FR- Ce produit contient des sources lumineuses de classe
d'efficacité ,F”

LT- Slame gaminy]je yra energijos vartojimo efektyvumao
klasés 3viesos %altinis ,F*

PT- Este produta contém uma fonte de luz da classe de
eficiéncia energética ,F”

SK- Tento vyrobok absahuje svetelny zdraj triedy
energetickej Géinnosti ,F*

TR- Bu iiriin bir 151k kaynag enerji verimliligi simifi
igerir ,F"

DE- Diese Produkte enthalten Lichtquellen der
Energieeffizienzklasse ,F”

EL- Auté To npoloy MEPLEXEL ML Nyr] QWTEWVAG NG
EVEPYELAKNG anodoong F”

ET- See toode sisaldab efektiivsusklassi valgusallikat
energia "F”

HU- Ez a termék energiahatékonysagi osztalyu
fényforrast tartalmaz ,F”

LV- Sis produkts satur gaismas avotu ar
energoefektivitates klasi ,F”

ROD- Acest produs contine o sursd de luming de clasd de
eficienta energeticd ,F”

SLO- Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske
utinkovitosti ,F”

HR- Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti razreda
energetske utinkovitosti ,,F”

CS- Tento vyrobek obsahuje svételny zdro] tiidy
energetické ucinnosti ,F"

EN-This product contains a light sources of energy
efficiency class , F”

Fl- Tama tuote sisaltaa energiatehokkuusluokan
valonlahteen ,F”

IT- Questo prodotto contiene una sorgente iuminosa
dl classe di efficlenza energetica ,F*

RU- 3TOT NPOAYKT COALPMMT HCTOUHUK CBETa KNacca
aHeproagdekTMBHOCTH ,F*

NL- Dit product hevat een lichtbron met energie-
efficiéntleklasse ,F”

SV- Denna pradukt innehdller en ljuskilla fér
energieffektivitetsklass ,F”

BG- TO3K NPOAYKT CbAbLPHKA U3TOYHHUK Ha CBET/AIMHE OT
KNac Ha eHegruitHa edektueroct ,F”
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Sicherheitshinweise und Warnungen / Safety notice: Mébel mit motorischer Verstellung Version 22.07.2024

WICHTIG! FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN
WARNUNG: Nachfolgende Hinweise sind vollstandig zu lesen
Um die Gefahr einer Erstickung zu vermeiden, sind Kunststoffhiillen vor dem Gebrauch zu entfernen. Die Hillen sind zu vernichten oder von Kindern
fernzuhalten.

= Achten Sie darauf, dass sich keine Kinder, Haustiere, usw. in der Ndhe des in Betrieb genommenen Artikels aufhalten. Stellen Sie sicher, dass sich im Bewegungsbereich KEINE Hindernisse befinden. Es besteht
Quetschgefahr fur Korperteile und Gegenstéande.

= Greifen Sie niemals in den Verstellmechanismus, um Quetschverletzungen zu vermeiden.

= Der Artikel ist ausschlieBlich fur eine Verwendung im Innenbereich vorgesehen. Halten Sie die Umgebungstemperatur zwischen 0 und 40 °C und vermeiden Sie hohe Luftfeuchtigkeit (liber 65%). Achten Sie darauf,
dass die Umgebung des Produktes frei von korrosiv wirkenden Gasen und Flussigkeiten, sowie von staubigen Gegenstanden ist.

= Stellen Sie sicher, dass die verwendeten Kabel ausreichend lang sind und nicht eingeklemmt werden. Dies gilt auch fiir verwendete Gegenstande auf dem Schreibtisch (z.B. Notebook, Monitor, ...). Zu kurze Kabel
kénnen zum Herabfallen der Gegensténde fiihren und Verletzungen verursachen.

= Unbefugte Demontage der Elektrokomponenten (Motorgehduse, Fernbedienungen, Steuerungseinheiten, ...) ist strengstens untersagt.

= Elektrisch verstellbare Betten/Polstergarnituren sind nicht fir den gewerblichen Bereich / medizinische Zwecke einsetzbar

= Der elektrische Verstellmechanismus ist bei Polstermébel/-Betten fiir ein Kérpergewicht von 120kg ausgelegt. Bei Schreibtisch betragt die maximale Belastbarkeit 60kg.

= Stellen Sie sicher, dass der Artikel auf einer ebenen Stelle aufgebaut wird.

= Stellen oder setzen Sie sich nicht auf verstellbare Elemente des Artikels (Kopfteile, FuBteile, Riickenlehnen, Schreibtischplatten)

= Losen Sie Verbindungen zur Steckdose oder sonstige Steckverbindungen nicht durch Ziehen am Kabel.

= Achten Sie auf die in lhrem Land zugelassene Netzanschlussanleitungen und Steckerendungen.

= Das Verstellsystem bei Polsterm&beln/-Betten hat maximal 5 Schaltzyklen pro Minute- Nicht tiber 2 Minuten dauernd betétigen

= Uberpriifen Sie, ob die Betriebsspannung, mit der in Ihrem Haushalt Gibereinstimmt (Daten finden Sie auf dem Typenschild am Motorgeh&use)

= Verstellbare Betten verfiigen tber Notabsenkung bei Stromausfall, tauschen Sie die B atterien dafur nach drei Jahren aus, da die Kapazitat in der Zeit nachlasst.

= Verwenden Sie zur Steuerung der Antriebe ausschlieBlich die mitgelieferten Steuerungskomponenten und Netzteile.

= Verwenden Sie nur Originalersatzteile und -Zubehor. Wenden Sie sich ggf. an Ihren Handler, wo Sie den Artikel erworben haben.

= Elektrische Komponenten durfen nur bei gezogenem Netzstecker angeschlossen oder getrennt werden. Auch bei gezogenem Netzstecker kann eine elektrische Restenergie vorhanden sein

= Fuhren Sie jegliche Montage am Antrieb in lastfreien Positionen durch, um eine Quetschgefahr zu vermeiden.

= Bei Betten ist der elektrische Verstellmechanismus nur fiir eine Lageveranderung der liegenden Person konzipiert

= Alle Kabel miissen so verlegt werden, das Zugentlastung gegeben ist, und Quetschungen/Beschidigungen vermieden werden.

= Bei Beschadigungen am Kabel bitte sofort den Netzstecker ziehen!

= Unterbrechen Sie die Stromzufuhr bei der Reinigung elektrischer Gerate

= Lassen Sie keine Flussigkeiten in das Innere des Motorantriebs oder der Steuerungskomponenten eindring en und achten Sie darauf Anschlussleitungen nicht zu beschadigen.

= Trennen Sie bei Gewitter oder bei langerer Nichtverwendung den Artikel vom Stromnetz . Bei Betten klemmen Sie bei ldngerer Nichtnutzung auch die Batterie fir die Notabsenkung ab.

= Sollte ein Austausch der Motoreinheit erforderlich sein, fuhren Sie diesen nur in lastfreier Position durch und klemmen Sie bei Betten die Batterie fiir die Notabsenkung ab. Ziehen Sie den Netzstecker!

= Fir Schaden, die durch Montage- / Bedienungsfehler oder Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung iibernehmen wir keine Haftung

= Kinder oder Menschen mit verminderten geistigen Fahigkeiten dirfen den Artikeln nur unter Aufsicht benutzen.

= Sollten Sie medizinische Implantate (z.B. Herzschrittmacher) tragen, sprechen Sie mit lhrem behandelnden Arzt, bevor Sie den Artikel das erste Mal in Betrieb nehmen.

Entsorgung

OrdnungsgeméRe Verwendung von Beleuchtungsgeriten in der EU: GemaR der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU wird das Zeichen einer durchgekreuzten Miilltonne zur Kennzeichnung aller Elektro- und Elektronikgerite

verwendet, die einer getrennten Sammlung unterliegen. Nach Beendigung der Nutzung dieses Geréts ist es verboten, dieses Produkt als unsortierten Abfall zu entsorgen, sondern es muss stattdessen separat in einer
Sonderabfall- und Recycling-Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronikgerdte gesammelt werden. Diese Informationen werden durch das Zeichen einer durchgestrichenen Miilltonne dargestellt und auf dem

Produkt, im Handbuch oder auf der Produktverpackung angebracht. Informationen tGber eine ordnungsgemé&Re Sammlung der gebrauchten Elektro und Elektronikgerate erhalten Sie bei der értlichen Verwaltung oder
beim Verkdufer der Gerate. Wenn im Set Batterien enthalten sind, entsorgen Sie diese nach Gebrauch entsprechend den 6rtlichen Vorschriften zur Entsorgung gebrauchter Batterien.

Fiir Deutschland gilt

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kénnen dies bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstréger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Rucknahmestellen unentgeltlich abgeben. Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden kénnen im Regelfall vor der Abhabe an einer Entsorgungsstelle vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur Wiederverwendung unter Beteiligung eines 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstragers zugefuihrt werden.

[a—s]
BAC
DE
TRI

— hetps. /quefairedemesdechets fr

—@ IMPORTANT! RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. READ CAREFULLY

WARNING: Please read the following instructions carefully
To avoid the risk of suffocation, remove plastic covers before use. Dispose of or keep the covers away from children.

= Ensure that no children, pets, etc. are near the item when it is in use. Make sure that there are NO obstacles in the movement area. There is a risk of crushing for body parts and objects.

= Never reach into the adjustment mechanism to avoid crush injuries.

= The item is intended for indoor use only. Maintain the ambient temperature between 0 and 40 °C and avoid high humidity (over 65%). Ensure the area around the product is free from corrosive gases and liquids, as
well as dusty objects.

= Ensure the cables used are long enough and not pinched. This also applies to items on the desk (e.g., laptop, monitor, etc.). Too short cables can cause items to fall and cause injury.

= Unauthorized disassembly of electrical components (motor housing, remote controls, control units, etc.) is strictly prohibited.

= Electrically adjustable beds/upholstered furniture are not intended for commercial use/medical purposes.

= The electric adjustment mechanism for upholstered furniture/beds is designed for a body weight of 120kg. For desks, the maxim um load capacity is 60kg.

= Ensure that the item is set up on a level surface.

= Do not stand or sit on adjustable parts of the item (headboards, footboards, backrests, desktop surfaces).

= Do not disconnect from the socket or other connections by pulling on the cable.

= Follow the power connection instructions and plug ends approved in your country.

= The adjustment system in upholstered furniture/beds allows for a maximum of 5 cycles per minute — do not operate for more than 2 minutes continuously.

= Check if the operating voltage matches the one in your household (data can be found on the type plate on the motor housing).

= Adjustable beds have an emergency lowering function in case of a power outage; replace the batteries for this every three years as their capacity decreases over time.

= Use only the supplied control components and power supplies to control the drives.

= Use only original replacement parts and accessories. If necessary, contact your dealer where you purchased the item.

= Electrical components should only be connected or disconnected with the mains plug unplugged. Even when unplugged, there may be residual electrical energy present.

= Perform any assembly on the drive in load-free positions to avoid crush hazards.

= For beds, the electric adjustment mechanism is designed only for changing the position of the person lying down.

= All cables must be routed to provide strain relief and avoid pinching/damage.

= If the cable is damaged, immediately unplug the mains plug!

= Interrupt the power supply when cleaning electrical devices.

= Do not allow liquids to enter the motor drive or control components and avoid damaging the connecting cables.

= Disconnect the item from the power supply during thunderstorms or when not in use for extended periods. For beds, also disconnect the battery for the emergency lowering function if not used for a long time.

= If the motor unit needs to be replaced, do so only in a load-free position and disconnect the battery for the emergency lowering function in beds. Unplug the mains plug!

= We accept no liability for damage caused by assembly/operating errors or failure to follow the operating instructions.

= Children or people with reduced mental capabilities may only use the item under supervision.

= If you have medical implants (e.g., pacemakers), consult your doctor before using the item for the first time.

Disposal

Proper use of lighting equipment in the EU: According to the WEEE Directive 2012/19/EU, the symbol of a crossed-out wheeled bin indicates that all electrical and electronic equipment is subject to separate collection.
At the end of the use of this device, it is prohibited to dispose of this product as unsorted waste; it must instead be collected separately in a special waste and recycling collection point for electrical and electronic
devices. This information is indicated by the symbol of a crossed-out wheeled bin and is marked on the product, in the manual, or on the product packaging. Information on the proper collection of used electrical and
electronic equipment can be obtained from the local administration or the dealer of the devices. If the set contains batteries, dispose of them according to local regulations for the disposal of used batteries.

For Germany

Owners of old devices from private households can hand them in free of charge at the collection points of public waste dispos al authorities or at the return points set up by manufacturers or distributors in accordance
with the ElektroG. Owners of old devices must usually separate old batteries and old accumulators that are not enclosed by the old device, as well as lamps that can be removed from the old device without destruction,
from the old device before handing them over at a disposal point. This does not apply if old devices are handed over for preparation for reuse with the participation of a public waste disposal authority.

m IMPORTANT! A CONSERVER POUR TOUTE CONSULTATION ULTERIEURE. A LIRE ATTENTIVEMENT
MISE EN GARDE: Veuillez lire attentivement les instructions suivantes
Pour éviter tout risque d'étouffement, retirez les housses en plastique avant utilisation. Jetez -les ou gardez-les hors de portée des enfants.

= Assurez-vous qu'il n'y ait pas d'enfants, d'animaux domestiques, etc., a proximité de I'article lorsqu'il est en fonctionnement. Assurez-vous qu'il n'y ait AUCUN obstacle dans la zone de mouvement. Il existe un
risque de pincement pour les parties du corps et les objets.

= Ne mettez jamais la main dans le mécanisme de réglage pour éviter les blessures par pincement.

= L'article est destiné uniquement a une utilisation en intérieur. Maintenez la température ambiante entre O et 40 °C et évitez une humidité élevée (au-dessus de 65 %). Assurez-vous que la zone autour du produit
soit exempte de gaz et de liquides corrosifs, ainsi que d'objets poussiéreux.

= Assurez-vous que les cables utilisés soient suffisamment longs et non pincés. Cela s'applique également aux objets utilisés sur le bureau (par exemple, ordinateur portable, moniteur, etc.). Des cables trop courts
peuvent provoquer la chute des objets et entrainer des blessures.

= Le démontage non autorisé des composants électriques (boitier du moteur, télécommandes, unités de commande, etc.) est stricte ment interdit.

= Les lits/meubles rembourrés a réglage électrique ne sont pas destinés a une utilisation commerciale ou a des fins médicales.

= Le mécanisme de réglage électrique pour les meubles rembourrés/lits est congu pour un poids corporel de 120 kg. Pour les bureaux, la capacité de charge maximale est de 60 kg.

= Assurez-vous que |'article soit installé sur une surface plane.

= Ne vous tenez pas debout et ne vous asseyez pas sur les éléments réglables de I'article (tétes de lit, pieds de lit, dossiers, plateaux de bureau).

= Ne débranchez pas les prises ou autres connexions en tirant sur le cable.

= Suivez les instructions de connexion électrique et les extrémités de prise approuvées dans votre pays.

= Le systéme de réglage dans les meubles rembourrés/lits permet un maximum de 5 cycles par minute - ne I'actionnez pas pendant plus de 2 minutes en continu.




Sicherheitshinweise und Warnungen / Safety notice: Mébel mit motorischer Verstellung Version 22.07.2024

= Veérifiez si la tension de fonctionnement correspond a celle de votre domicile (les données se trouvent sur la plaque signalétique du boitier du moteur).

= Les lits réglables disposent d'une fonction de descente d'urgence en cas de panne de courant; remplacez les batteries pour ce tte fonction tous les trois ans car leur capacité diminue avec le temps.

= Utilisez uniquement les composants de commande et les alimentations fournis pour contrdler les entrainements.

= Utilisez uniquement des piéces de rechange et des accessoires d'origine. Contactez éventuellement votre revendeur ol vous ave z acheté l'article.

= Les composants électriques doivent étre connectés ou déconnectés uniquement avec la prise secteur débranchée. Méme lorsque débranché, une énergie électrique résiduelle peut étre présente.

= Effectuez tout montage sur I'entrainement en position sans charge pour éviter les risques de pincement.

= Pour les lits, le mécanisme de réglage électrique est congu uniquement pour modifier la position de la personne allongée.

= Tous les cables doivent étre acheminés de maniére a assurer un soulagement de la traction et a éviter les pincements ou les dommages.

= Encas de dommage au cable, débranchez immédiatement la prise secteur !

= Interrompez |'alimentation électrique lors du nettoyage des appareils électriques.

= Ne laissez pas les liquides pénétrer a l'intérieur de I'entrainement du moteur ou des composants de commande et évitez d'endommager les cables de raccordement.

= Débranchez I'article du réseau électrique pendant les orages ou en cas de non-utilisation prolongée. Pour les lits, débranchez également la batterie pour la fonction de descente d'urgence en cas de non -utilisation
prolongée.

= Sile remplacement de I'unité de moteur est nécessaire, effectuez cette opération uniquement en position sans charge et débra nchez la batterie pour la fonction de descente d'urgence dans les lits. Débranchez la
prise secteur !

= Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages causés par des erreurs de montage ou d'utilisation ou par le non-respect des instructions de fonctionnement.

= Les enfants ou les personnes ayant des capacités mentales réduites ne peuvent utiliser |'article que sous surveillance.

= Sivous avez des implants médicaux (par exemple, un stimulateur cardiaque), consultez votre médecin avant d'utiliser |'article pour la premiére fois.

Elimination

Utilisation appropriée des appareils d'éclairage dans I'UE : Selon la directive DEEE 2012/19/UE, le symbole d'une poubelle barrée indique que tous les équipements électriques et électroniques sont soumis a une
collecte séparée. A la fin de I'utilisation de cet appareil, il est interdit de jeter ce produit comme déchet non trié; il doit étre collecté séparément dans un point de collecte spécial pour les déchets et le recyclage des
équipements électriques et électroniques. Cette information est indiquée par le symbole d'une poubelle barrée et est marquée sur le produit, dans le manuel ou sur I'emballage du produit. Les informations sur la
collecte appropriée des équipements électriques et électroniques usagés peuvent étre obtenues auprés de I'administration locale ou du revendeur des appareils. Si le kit contient des piles, éliminez-les conformément
aux réglementations locales sur I'élimination des piles usagées.

Pour I'Allemagne

Les propriétaires de vieux appareils provenant de ménages privés peuvent les déposer gratuitement dans les points de collecte des autorités publiques de gestion des déchets ou dans les points de retour mis en place
par les fabricants ou les distributeurs conformément a I'ElektroG. Les propriétaires de vieux appareils doivent généralement séparer les vieilles piles et accumulateurs qui ne sont pas enfermés par I'ancien appareil,
ainsi que les lampes qui peuvent étre retirées de I'ancien appareil sans destruction, de I'ancien appareil avant de les remettre a un point de collecte. Cela ne s'applique pas si les vieux appareils sont remis pour
préparation a la réutilisation avec la participation d'une autorité publique de gestion des déchets.

' TWAZNE! ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO WGLADU. PROSZE UWAZNIE PRZECZYTAC

OSTRZEZENIE: Prosze doktadnie przeczytaé ponizsze instrukcje
Aby unikng¢ ryzyka uduszenia, nalezy usung¢ ostony z tworzywa sztucznego przed uzyciem. Usun ostony lub trzymaj je z dala od dzieci.

= Upewnij sig, ze w poblizu urzadzenia podczas jego pracy nie znajdujg sie dzieci, zwierzeta domowe itp. Upewnij sie, ze w obszarze ruchu NIE MA przeszkdd. Istnieje ryzyko zgniecenia czesci ciata i przedmiotow.

= Nigdy nie wktadaj rgk do mechanizmu regulacji, aby unikna¢ obrazen.

= Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do uzytku wewnetrznego. Utrzymuj temperature otoczenia miedzy 0 a 40 °C i unikaj wysokiej wilgotnosci (powyzej 65%). Upewnij sig, ze obszar wokét produktu jest wolny
od korozyjnych gazéw i cieczy oraz zakurzonych przedmiotéw.

= Upewnij sie, ze uzywane kable s3 wystarczajaco dtugie i nie sg zgniecione. Dotyczy to réwniez przedmiotéw uzywanych na biurku (np. laptop, monitor itp.). Zbyt krotkie kable moga powodowac upadek
przedmiotow i powodowac obrazenia.

= Nieautoryzowany demontaz komponentéw elektrycznych (obudowy silnika, pilotéw, jednostek sterujgcych itp.) jest surowo zabroni ony.

= Elektrycznie regulowane t6zka/meble tapicerowane nie sg przeznaczone do uzytku komercyjnego/medycznego.

= Mechanizm regulacji elektrycznej dla mebli tapicerowanych/tézek jest przeznaczony na mase ciata do 120 kg. Dla biurek maksymalne obcigzenie wynosi 60 kg.

= Upewnij sig, ze urzgdzenie jest ustawione na réwnej powierzchni.

= Nie stawaj ani nie siadaj na regulowanych elementach urzadzenia (zagtéwkach, podnézkach, oparciach, blatach biurek).

= Nie odtgczaj wtyczek lub innych potaczen, ciagnac za kabel.

= Postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczacymi podtaczenia do sieci elektrycznej i zakoniczen wtyczek zatwierdzonymi w Twoim kraju.

= System regulacji w meblach tapicerowanych/tézkach umozliwia maksymalnie 5 cykli na minute - nie uzywaj go przez wiecej niz 2 minuty ciagtego dziatania.

= Sprawdz, czy napiecie robocze jest zgodne z tym w Twoim gospodarstwie domowym (dane znajdujg sie na tabliczce znamionowej na obudowie silnika).

= to6zka regulowane majg funkcje awaryjnego opuszczania w przypadku awarii zasilania; wymieniaj baterie do tej funkcji co trzy lata, poniewaz ich pojemnos¢ zmniejsza sie z czasem.

= Uzywaj tylko dostarczonych komponentéw sterujacych i zasilaczy do sterowania napedami.

= Uzywaj tylko oryginalnych czesci zamiennych i akcesoriéw. W razie potrzeby skontaktuj sie ze sprzedawca, u ktérego zakupites produkt.

= Komponenty elektryczne mogg byc¢ podtaczane lub odtgczane tylko przy wyjetej wtyczce sieciowej. Nawet po wyjeciu wtyczki moze by¢ obecna resztkowa energia elektryczna.

= Wykonuj montaz napedu w pozycjach bez obcigzenia, aby unikng¢ ryzyka zgniecenia.

= W przypadku t6zek mechanizm regulacji elektrycznej jest przeznaczony wytacznie do zmiany pozycji osoby lezgcej.

= Wszystkie kable muszg by¢ utozone tak, aby zapewni¢ odcigzenie i unikac zgniatania/uszkodzen.

= W przypadku uszkodzenia kabla natychmiast odtacz wtyczke sieciowq!

= Przerwij zasilanie podczas czyszczenia urzadzen elektrycznych.

= Nie dopuszczaj do przedostawania sig cieczy do wnetrza napedu silnika lub komponentéw sterujacych i unikaj uszkodzenia kabli potaczeniowych.

= Odtacz urzadzenie od sieci elektrycznej podczas burz lub w przypadku dtuzszego nieuzywania. W przypadku tézek odtacz takze baterie do awaryjnego opuszczania w przypadku dtuzszego nieuzywania.

= Jesli wymagana jest wymiana jednostki napedowej, wykonuj to tylko w pozycjach bez obcigzenia i odtgcz baterie do awaryjnego opuszczania w tézkach. Wyjmij wtyczke sieciowa!

= Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody spowodowane btedami montazu/obstugi lub nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi.

= Dzieci lub osoby o ograniczonych zdolnosciach umystowych mogg uzywac urzadzenia tylko pod nadzorem.

= Jesli masz implanty medyczne (np. rozrusznik serca), skonsultuj sie z lekarzem przed pierwszym uzyciem urzadzenia.

Utylizacja

Prawidtowe uzytkowanie sprzetu oswietleniowego w UE: Zgodnie z dyrektywg WEEE 2012/19/UE, symbol przekreslonego kosza na $mieci wskazuje, ze wszystkie urzadzenia elektryczne i elektroniczne podlegaja
oddzielnej zbiérce. Po zakoriczeniu uzytkowania tego urzadzenia zabrania sie wyrzucania go jako niesortowany odpad; nalezy go zamiast tego zebra¢ oddzielnie w specjalnym punkcie zbiérki odpadéw i recyklingu
urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Ta informacja jest wskazywana przez symbol przekreslonego kosza na $mieci i jest umieszczona na produkcie, w instrukcji obstugi lub na opakowaniu produktu. Informacje na
temat prawidtowej zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozna uzyska¢ w lokalnej administracji lub u sprze dawcy urzadzen. Jesli w zestawie znajduja sie baterie, zutylizuj je zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi utylizacji zuzytych baterii.

Dla Niemiec

Wihasciciele starych urzadzern pochodzgcych z gospodarstw domowych mogg je bezptatnie odda¢ w punktach zbiérki odpadéw publicznych organéw zajmujacych sig utylizacjg lub w punktach zwrotu utworzonych przez
producentdéw lub dystrybutoréw zgodnie z ElektroG. Wtasciciele starych urzagdzen muszg zazwyczaj oddzieli¢ stare baterie i akumulatory, ktére nie sg zamknigte przez stare urzadzenie, oraz lampy, ktére mozna usungé

ze starego urzadzenia bez zniszczenia, przed oddaniem ich do punktu utylizacji. Nie dotyczy to sytuacji, gdy stare urzadzenia sg przekazywane do przygotowania do ponownego uzycia z udziatem publicznego organu
zajmujacego sie utylizacja.

—m IMPORTANTE! CONSERVARE PER CONSULTAZIONE FUTURA. LEGGERE CON ATTENZIONE

ATTENZIONE: Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni
Per evitare il rischio di soffocamento, rimuovere le coperture in plastica prima dell'uso. Smaltire o tenere le coperture lon tano dalla portata dei bambini.

= Assicurarsi che non ci siano bambini, animali domestici, ecc., nelle vicinanze dell'articolo in uso. Assicurarsi che non ci siano OSTACOLI nell'area di movimento. C'é rischio di schiacciamento per parti del corpo e
oggetti.

= Non inserire mai le mani nel meccanismo di regolazione per evitare lesioni da schiacciamento.

= L'articolo & destinato esclusivamente all'uso interno. Mantenere la temperatura ambiente tra O e 40 °C ed evitare un'elevata umidita (oltre il 65%). Assicurarsi che I'area intorno al prodotto sia priva di gas e liquidi
corrosivi, nonché di oggetti polverosi.

= Assicurarsi che i cavi utilizzati siano sufficientemente lunghi e non schiacciati. Questo vale anche per gli oggetti utilizza ti sulla scrivania (ad es. laptop, monitor, ecc.). Cavi troppo corti possono causare la caduta degli
oggetti e provocare lesioni.

= Lo smontaggio non autorizzato dei componenti elettrici (alloggiamento del motore, telecomandi, unita di controllo, ecc.) & se veramente vietato.

= | letti/poltrone regolabili elettricamente non sono destinati all'uso commerciale/scopi medici.

= |l meccanismo di regolazione elettrica per i mobili imbottiti/letti & progettato per un peso corporeo fino a 120 kg. Per le s crivanie, la capacita di carico massima & di 60 kg.

= Assicurarsi che I'articolo sia posizionato su una superficie piana.

= Non stare in piedi o sedersi sugli elementi regolabili dell'articolo (testiere, pedane, schienali, piani della scrivania).

= Non scollegare le spine o altre connessioni tirando il cavo.

= Seguire le istruzioni per il collegamento alla rete elettrica e le terminazioni delle spine approvate nel proprio paese.

= |l sistema di regolazione nei mobili imbottiti/letti consente un massimo di 5 cicli al minuto - non utilizzarlo per piu di 2 minuti continuativi.

= Verificare che la tensione di funzionamento corrisponda a quella della propria abitazione (i dati si trovano sulla targhetta del motore).

= | letti regolabili hanno una funzione di abbassamento d'emergenza in caso di interruzione dell'alimentazione; sostituire le b atterie per questa funzione ogni tre anni poiché la loro capacita diminuisce col tempo.

= Utilizzare solo i componenti di controllo e gli alimentatori forniti per controllare gli attuatori.

= Utilizzare solo pezzi di ricambio e accessori originali. Se necessario, contattare il rivenditore presso il quale & stato acq uistato I'articolo.

= | componenti elettrici devono essere collegati o scollegati solo con la spina scollegata. Anche quando scollegati, pud essere presente energia elettrica residua.

= Eseguire il montaggio dell'attuatore in posizioni senza carico per evitare rischi di schiacciamento.

= Periletti, il meccanismo di regolazione elettrica & progettato solo per cambiare la posizione della persona sdraiata.

= Tutti i cavi devono essere posizionati in modo da garantire un sollievo della trazione ed evitare schiacciamenti/danni.

= In caso di danni al cavo, scollegare immediatamente la spina di alimentazione!

= Interrompere |'alimentazione elettrica durante la pulizia dei dispositivi elettrici.

= Non consentire ai liquidi di entrare nell'attuatore del motore o nei componenti di controllo ed evitare di danneggiare i cavi di collegamento.

= Scollegare l'articolo dalla rete elettrica durante i temporali o in caso di mancato utilizzo prolungato. Per i letti, scolleg are anche la batteria per la funzione di abbassamento d'emergenza in caso di mancato utilizzo
prolungato.

= Se & necessaria la sostituzione dell'unita motore, eseguire questa operazione solo in posizioni senza carico e scollegare la batteria per la funzione di abbassamento d'emergenza nei letti. Scollegare la spina!

= Non ci assumiamo alcuna responsabilita per danni causati da errori di montaggio/uso o dal mancato rispetto delle istruzioni p er I'uso.

= | bambini o le persone con capacita mentali ridotte possono utilizzare I'articolo solo sotto supervisione.

= Se si portano impianti medici (ad es. pacemaker), consultare il proprio medico prima di utilizzare I'articolo per la prima volta.

Smaltimento
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Sicherheitshinweise und Warnungen / Safety notice: Mdbel mit motorischer Verstellung Version 22.07.2024

Uso corretto delle apparecchiature di illuminazione nell'UE: Secondo la direttiva RAEE 2012/19/UE, il simbolo di un cassonett o barrato indica che tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche sono soggette a
raccolta differenziata. Al termine dell'uso di questo dispositivo, & vietato smaltire questo prodotto come rifiuto indifferenziato; deve invece essere raccolto separat amente in un punto di raccolta speciale per rifiuti e
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Questa informazion e & indicata dal simbolo di un cassonetto barrato ed e riportata sul prodotto, nel manuale o sulla confezione del prodotto. | nformazioni sulla
corretta raccolta delle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate possono essere ottenute dall'amministraz ione locale o dal rivenditore dei dispositivi. Se il set contiene batterie, smaltirle secondo le normative
locali sullo smaltimento delle batterie usate.

Per la Germania

| proprietari di vecchi dispositivi provenienti da abitazioni private possono consegnarli gratuitamente presso i punti di rac colta delle autorita pubbliche di gestione dei rifiuti o presso i punti di ritiro istituiti dai produttori
o distributori ai sensi dell'ElektroG. | proprietari di vecchi dispositivi devono solitamente separare le vecchie batterie e gli accumulatori non racchiusi dal vecchio dispositivo, nonché le lampade che possono essere
rimosse dal vecchio dispositivo senza distruggerlo, prima di consegnarli a un punto di smaltimento. Questo non si applica se i vecchi dispositivi vengono consegnati per la preparazione al riutilizzo con la partecipazione
di un'autorita pubblica di gestione dei rifiuti.

' A3 IMPORTANTE! CONSERVE ESTE DOCUMENTO PARA FUTURAS CONSULTAS. LEALO DETENIDAMENTE

ADVERTENCIA: Por favor, lea atentamente las siguientes instrucciones
Para evitar el riesgo de asfixia, retire las cubiertas de plastico antes de su uso. Destruir las cubiertas o mantenerlas alejadas de los nifios.

= Asegurese de que no haya nifios, mascotas, etc., cerca del articulo en uso. Aseglrese de que no haya OBSTACULOS en el d&rea de movimiento. Existe riesgo de aplastamiento para partes del cuerpo y objetos.

= Nunca introduzca las manos en el mecanismo de ajuste para evitar lesiones por aplastamiento.

= El articulo esta disefiado exclusivamente para uso en interiores. Mantenga la temperatura ambiente entre Oy 40 °Cy evite la alta humedad (superior al 65%). Asegurese de que el area alrededor del producto esté
libre de gases y liquidos corrosivos, asi como de objetos polvorientos.

= Asegurese de que los cables utilizados sean lo suficientemente largos y no estén aplastados. Esto también se aplica a los obj etos utilizados en el escritorio (por ejemplo, portatil, monitor, etc.). Los cables demasiado
cortos pueden hacer que los objetos caigan y causen lesiones.

= El desmontaje no autorizado de componentes eléctricos (carcasas del motor, controles remotos, unidades de control, etc.) estd estrictamente prohibido.

= Las camas/muebles tapizados ajustables eléctricamente no estan destinados para uso comercial/profesional.

= El mecanismo de ajuste eléctrico para muebles tapizados/camas esta disefiado para un peso corporal de hasta 120 kg. Para escritorios, la capacidad maxima de carga es de 60 kg.

= Asegurese de que el articulo esté colocado sobre una superficie plana.

= No se pare ni se siente en los elementos ajustables del articulo (cabeceros, reposapiés, respaldos, tableros de escritorio).

= No desconecte los enchufes o conexiones tirando del cable.

= Siga las instrucciones de conexién a la red eléctrica y los enchufes aprobados en su pais.

= El sistema de ajuste en muebles tapizados/camas permite un maximo de 5 ciclos por minuto - no lo use por més de 2 minutos continuos.

= Verifique que el voltaje de funcionamiento sea el mismo que el de su hogar (los datos se encuentran en la placa de caracteris ticas del motor).

= Las camas ajustables tienen una funcién de bajada de emergencia en caso de corte de energia; cambie las baterias para esta funcién cada tres afios, ya que su capacidad disminuye con el tiempo.

= Use solo los componentes de control y fuentes de alimentacion proporcionados para controlar los actuadores.

= Use solo repuestos y accesorios originales. Si es necesario, comuniquese con su distribuidor donde compré el articulo.

= Los componentes eléctricos solo deben conectarse o desconectarse con el enchufe desconectado. Incluso con el enchufe desconectado, puede haber energia eléctrica residual.

= Realice el montaje del actuador en posiciones sin carga para evitar el riesgo de aplastamiento.

= Para camas, el mecanismo de ajuste eléctrico estd disefiado solo para cambiar la posicién de la persona acostada.

= Todos los cables deben colocarse de manera que proporcionen alivio de tensién y eviten aplastamientos/dafios.

= En caso de dafio al cable, desconecte inmediatamente el enchufe de la red eléctrica.

= Interrumpa la alimentacién eléctrica durante la limpieza de los dispositivos eléctricos.

= No permita que los liquidos entren en el interior del actuador del motor o de los componentes de control y evite dafiar los cables de conexion.

= Desconecte el articulo de la red eléctrica durante tormentas o en caso de no usarlo durante un periodo prolongado. Para las camas, también desconecte la bateria para la funcién de bajada de emergencia en caso
de no usarse durante un periodo prolongado.

= Sies necesario reemplazar la unidad del motor, hagalo solo en posiciones sin carga y desconecte la bateria para la funcién de bajada de emergencia en las camas. iDesconecte el enchufe de la red!

= No nos hacemos responsables de los dafios causados por errores de montaje/operacion o el incumplimiento del manual de instrucciones.

= Los niflos o personas con capacidades mentales reducidas solo pueden usar el articulo bajo supervision.

= Sjtiene implantes médicos (por ejemplo, marcapasos), consulte a su médico antes de usar el articulo por primera vez.

Eliminacién

Uso adecuado de equipos de iluminacién en la UE: De acuerdo con la Directiva RAEE 2012/19/UE, el simbolo de un contenedor de basura tachado indica que todos los equipos eléctricos y electrénicos estan sujetos a
recogida separada. Al finalizar el uso de este dispositivo, esta prohibido desechar este producto como residuo no clasificado; en su lugar, debe ser recogido por separado en un punto de recogida especial para residuos
y reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. Esta informacién estd indicada por el simbolo de un contenedor de basura tachado y se encuentra en el producto, en el manual o en el embalaje del producto. Puede

obtener informacién sobre la recogida adecuada de equipos eléctricos y electrénicos usados en la administracion local o en el vendedor de los dispositivos. Si el conjunto contiene baterias, deséchelas de acuerdo con
las regulaciones locales sobre eliminacidn de baterias usadas.

Para Alemania

Los propietarios de equipos viejos de hogares privados pueden entregarlos gratuitamente en los puntos de recogida de las autoridades publicas de gestion de residuos o en los puntos de recogida establecidos por los
fabricantes o distribuidores de acuerdo con el ElektroG. Los propietarios de equipos viejos deben, por lo general, separar las baterias y acumuladores viejos no encerrados por el equipo viejo, asi como las lamparas que
pueden ser retiradas sin destruir el equipo viejo, antes de entregarlos en un punto de recogida. Esto no se aplica si los equipos viejos se entregan para su preparacion para su reutilizacién con la participaciéon de una
autoridad publica de gestion de residuos.

E BAXHO! 3ANA3ETE 3A NO-KbCHA KOHCYNTALUUA. NTPOYETETE BHUMATEJ/IHO

NPEAYNPEXOEHUE: Monsa, npoyeTteTte BHMMATEJ/IHO C/IeAHUTE UMHCTPYKLUN
3a pga usberHeTe pUCK OT 3aayluaBaHe, OTCTpPaHeTe NaacTMmacoBuUTe 06BMBKU Npeaun ynotpeba. YHUUTOKeTe 06BUBKUTE UK TU APBKTE Aasied oT gelua.

= YBeperte ce, Ye HAMA Aela, AOMALLHU NOBUMUM U T.H. B GAM30CT A0 U3MON3BaHUA apTUKYA. YBepeTe ce, ye HAma MPEYKM B 30HaTa Ha ABMKeHWe. CbLecTByBa PUCK OT MPUTUCKAHE Ha YacTu OT TANIOTO M NPeAMETH.

= HwuKora He MbxaiiTe pbLETE CU B MEXaHW3Ma 3a peryinpane, 3a Ja usberHete HapaHABaHUA OT NPUTUCKAHE.

= ApPTUKY/IBT e NnpegHasHayeH camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo. MNoaabpikaiTe TemnepaTtypaTta Ha OKosiHaTa cpesa mexay 0 u 40 °C u n3bsarsaiTe BUCOKa BAAXKHOCT (Hag, 65%). YBepeTe ce, Ye 30HaTa OKO/I0 NPOAYKTa e
cBo60A4Ha OT KOPO3MBHU rasoBe U TEHHOCTU, KAaKTO U OT NPaLIHU NpeaMeTH.

= YBeperTe ce, Ye U3non3BaHUTe kKabenu ca 4OCTaTbYHO AB/MM U He ca NPUTUCHATU. TOBA BaXkKM U 32 U3NOI3BaHUTE NpeaMeTH Ha 6IopoTOo (Ha NpUMep N1IaNToM, MOHUTOP U T.H.). Kbcute Kabenun morat ga aosenar 4o
nagaHe Ha NpeamMmeTy U Aa NPUYUHAT HapaHABaHUA.

= HeoTopu3unpaHOTO pasrnobasaHe Ha €N1EeKTPUYECKN KOMMOHEHTU (MOTOPHM KYTUM, AUCTaHLUMOHHU YNPABAEHNA, KOHTPOIHN €ANHULM U T.H.) € CTPOro 3a6paHeHo.

= EnekTtpuuecku perynnpyemuTe nerna/meka me6en He ca npesiHasHaueHW 3a TbProBcKa ynotpe6a/MeanLMHCKN Lenu.

= ENEeKTPUYECKUAT peryampall, MexaHusbm 3a MeKka me6esi/nerna e NpoeKkTMpaH 3a TenecHo Terno 4o 120 kr. 3a 6lopaTta MakcMmanHaTta ToBapoHOCUMMOCT e 60 Kr.

= YBeperte ce, Ye apTUKY/TBT € NOCTaBEeH BbPXy PaBHa NOBbPXHOCT.

= He croiiTe 1 He cAaaiiTe BbPXY PeEryiMpyeMmnTe eNemeHTH Ha apTukyna (Tabam 3a rnasa, NOCTaBKM 3a Kpaka, oberanku, nnotose Ha 6top a).

= He u3kiouBaiiTe WencenmnTe Uam Apyru CbeMHEHUA, KaTo AbpnaTe Kabena.

= Cnepgaiite oao6peHnTe BB BallaTa CTpaHa MHCTPYKLUWK 3a CBbP3BaHE KbM MpexaTa 1 KpaliHUTE M3BOAM Ha LiencenmTe.

= Cuctemara 3a peryampaHe 8 MeKaTa me6esi/nernata no3sBoaABa MakCUMYM 5 LIMKb/Ia B MAHYTa - HE Al M3MO/I3BaliTe 3a NOBEYE OT 2 MUHYTU HEMPEKbCHATO.

= TMposepeTe fanu PabOTHOTO HaNpeXXeHWe CbLOTBETCTBA Ha TOBA BbB BalLWA A0OM (AaHHMTe ce HamMpaT Ha TabesikaTa Ha moTopa).

= PerynvpyemuTe nerna umat GyHKLMA 33 aBapUTHO CMyCKaHe Npu NPeKbCcBaHe Ha 3aXpaHBaHETO; CMeHANTe GaTepuuTe 3a Tasu GYHKLUMA Ha BCEKU TPU FOAMHM, Thit KaTO KanauMTeTbT MM HamansABa C BpemeTo.

= M3non3BaiiTe caMo NpeAoCTaBeHNUTE KOHTPO/IHM KOMMOHEHTM U 3aXpaHBally YCTPOIACTBA 3a yNpaB/ieHWe Ha akTyaTopuTe.

=  M3non3BaiiTe caMo OPUrMHaIHW PE3EPBHM YacTM 1 akcecoapm. AKO € HeOBXOAMMO, CBBPIKETE Ce C BallMA TbProsel, KbAETO CTe 3aKynuAW a pTUKyna.

= ENneKTpuyecKkuTe KOMNOHEHTM TPABBa Aa 6bAAT CBbP3aHN UM UBKNIOHEHW CAMO NPU U3K/IIOYEH Wences. lopy Npu U3KNIOHEH LeNCeN MOXKE [ja U Ma OCTaTbyHa eNeKTPMYECcKa EHeprus.

= M3BbpLIBaiiTE MOHTaXa Ha akTyaTopa B 6€3TOBapHM NO3U1LMK, 3a Aa M3BerHeTe pucka oT NPUTUCKaHe.

= 3anerna, eNeKTPUHECKUAT peryampaty bM € Mp! €amo 3a NPOMAHA Ha MO3ULMATA Ha NIEKALLOTO NLE.

- Bcuukn kabenn TpRGEa Aa ELAET NOCTaBeHU NO Ha4YuH, KOMTO ocurypasa obnekyaBaHe Ha HanpexeHneto n unsbsrea anITIACKaHe/nOEpep'M.

= Mpu nospena Ha kabena He3abaBHO U3K/tOYETe Wencena!

= MpekbcBaiiTe 3axpaHBaHETO N0 BPEME Ha NOYUCTBAHE Ha eN1eKTPUYECKM YCTPOCTBa.

= He gonyckaiiTe TeYHOCTM 1a NPOHMKBAT B aKTyaTopa Ha MOTOPa UM B KOHTPOJIHUTE KOMMOHEHTU 1 136ArBaliTe NOBPEXAAHETO Ha CBbp3BalLMTe Kabenu.

= M3KNKoueTe apTUKy/a OT eNleKTpUYecKaTa Mmpexa no Bpeme Ha rpbMOoTEBUYHM Bypu UK NPU NPOAB/KMTENHA HEM3MO/I3BAEMOCT. 3a /IerNa, Cbliy O U3K/IoUBalTe 6aTepuaTa 3a GYHKUMATA Ha aBapUItHOTO CriycKaHe
npU NPOAL/IKUTEIHA HEU3MON3BAEMOCT.

= AKO e Heo6X0/IMMO NOAMAHA Ha MOTOPHOTO YCTPOICTBO, M3BBLPLLBAITE A Camo B 6@3TOBapHM NO3ULMK M U3KAIOYBaliTe 6aTepuATa 3a GpYHKLUMATA Ha aBAaPUIMHOTO CrycKaHe npu fernarta. UskoueTe wencena!

= He noemame OTrOBOPHOCT 3a WETH, NPUYMHEHM OT rPELLKM NPy MOHTaxa/ynotpebaTta namn HecnassaHe Ha PbKOBO/ACTBOTO 3a ynoTpe6a.

= [leua vam mua c HamaseHU YMCTBEHM CNOCOBHOCTU MOoraT Aa U3NoAN3BaT apTUKy/a camo nog HabaogeHuve.

- AKO HOCUTe MEeANUMNHCKUN UMNNAHTN (Hal’lleMep ﬂeﬁCMel‘;‘K‘bpM), KOHCyﬂTMpaI‘;iTE Ce C BawwuA nekap npeau aa n3nonssarte apTuKyna 3a Nbpsuv NbT.

U3sxsbpaaHe

MpaeuaHa ynotpeba Ha ocBeTuTeNnHU ypeau B EC: CbraacHo AupekTuea 2012/19/EC Ha WEEE, CUMBOBT Ha 3a4epTaHuA KOHTEeMHep 3a OTNaAbLyM 03HAYaBa, Ye BCUHYKU €1EeKTPUYECKU U €NEKTPOHHU ypeau noanexat Ha
pasaenHo cbbupaHe. Cnes NpukAloyBaHe Ha ynoTpe6aTa Ha TOBa YCTPOMCTBO € 3a6paHeHO U3XBbP/IAHETO Ha TO3M NPOAYKT KaTo HECOPTUPaH OTMNaAbK; BMeCTo ToBa TpAbBa Aa ce cbbepe OTAENHO B CeunaneH NyHKT 3a
cbbKpaHe Ha OTNaABLUM U PEUMKANPAHE Ha eNEKTPUYECKM U €NIeKTPOHHM ypeau. Tasn nHpopmauma e nocoyeHa CbC CUMBOAA Ha 3a4ePTaHNUA K OHTEMHEP 3a OTNaAbLM U Ce HaMMPa Ha NPOAYKTa, B PbKOBOACTBOTO AN
Ha onakoBKaTa Ha NpoAaykTa. MoeTe Aa nony4nTe MHGOPMaLMA 3a NPABUAHOTO Cb6MpaHe Ha U3MN0/3BaHU ENEKTPUHECKM U €NIEKTPOHHM YPeay OT MecTHaTa aZiMUHMUCTPaLMA MM OT NPOAaBaya Ha ycTpoiicTeata. AKo
KOMM/EKTLT CbAbPYKa 6aTepum, 3XBbp/eTe 1 Cropes MecTHUTe pasnopeaby 3a U3XBbpAAHe Ha M3MNoN3BaHK GaTepum.

3a Flrepmanuna

CobCcTBeHMLMTE Ha CTapy ypeay OT YacTHU JIOMaKMHCTBA MoraT Aa rv npeaasat 6e3nnaTHo B NyHKTOBeTe 3a cbbupaHe Ha obliecTBeHUTe OpraHu 3a ynpasieHne Ha OTNaabLmM AW B NYHKTOBETE 3a NpuemaHe,
Cb34aAeHN OT NPOU3BOAUTENNUTE UM TbProBuuTe cbriacHo ElektroG. CobcTBeHULMTE Ha cTapy ypeay TpA6Ba 0BMKHOBEHO Aa OTAENAT cTapuTe 6aTepumn 1 akymynaTopu, KOMTO He ca 3aTBOPEHU B CTapUA ypes, KakTo 1
NamnuTe, KOUTO MoraT Aa 6bAaT M3BaAeHM OT cTapua ypes, 6e3 paspyluaBaHe, Npeav Aa rv Npeajat B NyHKT 3a cbbupaHe. ToBa He ce OTHacA, aKo CTapuTe ypeam ce npeaasaT 3a NOAroToBKa 3a NoBTOpHa ynoTpeba ¢
y4yacTvueTo Ha obliecTBeH opraH 3a ynpas/ieHue Ha oTnagbLum.

' [& DOLEZITE! USCHOVEITE PRO POZDEJ3i POTREBU. POZORNE SI PRECTETE
Varovani: Pfectéte si prosim nasledujici pokyny
Aby se predeslo riziku uduseni, odstrarnte pred pouZitim plastové obaly. Obaly zni¢te nebo je udrZzujte mimo dosah déti.

= Ujistéte se, Ze se v blizkosti pouzivaného vyrobku nenachazeji zadné déti, domdci zvifata apod. Ujistéte se, Ze v prostoru po hybu vyrobku nejsou zadné PREKAZKY. Existuje riziko zranéni ¢asti téla a poskozeni
predmétu.
= Nikdy nevkladejte ruce do nastavovaciho mechanismu, abyste pfedesli zranéni drcenim.

Seite 3von 9

17



Sicherheitshinweise und Warnungen / Safety notice: M6bel mit motorischer Verstellung Version 22.07.2024

Likvidace

Spravné pouZiti osvétlovacich zafizeni v EU: V souladu se smérnici WEEE 2012/19/EU je symbol pfeskrtnutého odpadkového ko3e p ouzit k oznageni viech elektrickych a elektronickych zafizeni, ktera podléhaji
oddélenému sbéru. Po ukonéeni pouzivani tohoto zafizeni je zakazano likvidovat tento produkt jako netfidény odpad; misto toho musi byt oddélené shromazdén na specidlnim sbérném misté pro odpady a recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Tyto informace jsou uvedeny symbolem pfeskrtnutého odpadkového ko3e a nachazeji se na vyrobku, v manudlu nebo na obalu vyrobku. Informace o spravném sbéru pouzitych
elektrickych a elektronickych zafizeni mGzete ziskat u mistni spravy nebo u prodejce zafizeni. Pokud sada obsahuje baterie, likvidujte je podle mistnich predpist pro likvidaci pouZitych baterii.

Pro Némecko

Majitelé starych zafizeni z domacnosti mohou tato zafizeni odevzdat bezplatné na sbé&rnych mistech vefejnopravnich orgdnt pro spravu odpadu nebo na sbérnych mistech zfizenych vyrobci nebo distributory podle
ElektroG. Majitelé starych zafizeni musi obvykle oddélit staré baterie a akumulatory, které nejsou uzavieny ve starém zafizeni, a lampy, které Ize bez poskozeni vyjmout ze sta rého zafizeni, pfed jejich odevzdanim na
sbérné misto. To neplati, pokud jsou stara zafizeni pfeddna k pfipravé na opétovné pouZiti za U¢asti vefejnopravniho orgadnu pro spravu odpadu.

HOIATUS: Palun lugege jargmised juhised hoolikalt labi
Lambumisohtu vdltimiseks eemaldage enne kasutamist plastkatted. Havitage katted v6i hoidke neid laste eest eemal.

Jaatmekaitlus

Valgustusseadmete nduetekohane kasutamine ELis: WEEE direktiivi 2012/19/EL kohaselt kasutatakse kdigi elektri - ja elektroonikaseadmete eraldi kogumise tahistamiseks labikriipsutatud prigikasti simbolit. Selle
seadme kasutamise I6ppedes on keelatud seda toodet visata sortimata jadtmete hulka; selle asemel tuleb see koguda eraldi spetsiaalses elektri - ja elektroonikaseadmete jadtme- ja taaskasutuspunktis. See teave on
margitud labikriipsutatud prugikasti simboliga ja see on toodud tootel, kdsiraamatus v&i too te pakendil. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete nduetekohase kogumise kohta saate teavet kohalikult omavalitsuselt
vdi seadmete muujalt. Kui komplektis on akusid, kdrvaldage need vastavalt kohalikele kasutatud akude kdrvaldamise eeskirjadel e.

Saksamaa kohta kehtib

Eramajapidamiste vanade seadmete omanikud vdivad need seadmed tasuta dra anda avalike jdatmekaitlusorganisatsioonide kogumisk ohtadesse vdi tootjate vdi edasimiilijate poolt ElektroG tdhenduses asutatud
tagastuskeskustesse. Vanade seadmete omanikud peavad tav aliselt vanad akud ja akumulaatorid, mis ei ole vanas seadmes, ning lambid, mida saab vanast seadmest kahjustamata eemaldada, eraldama enne nende
viimist jaatmekaitluspunkti. See ei kehti, kui vanad seadmed suunatakse taaskasutamiseks avaliku jagtmekaitlus organisatsiooni kaasabil.

M vAZNO! SACUVATI ZA KASNIJE PONOVO EITANJE. POZORNO PROCITATI

UPOZORENIJE: Molimo procitajte sljedece upute u cijelosti
Kako biste izbjegli opasnost od gusenja, uklonite plasti¢cne omote prije upotrebe. Omote unistite ili drZite podalje od djece.

Vyrobek je uréen vyhradné pro pouziti v interiéru. UdrZujte okolni teplotu mezi 0 a 40 °C a vyhnéte se vysoké vlhkosti (nad 6 5 %). Ujistéte se, Ze okoli vyrobku je bez korozivnich plynG a kapalin a prasnych
predméta.

Ujistéte se, Ze pouZivané kabely jsou dostate¢né dlouhé a nejsou stlaeny. To plati i pro piredméty pouzivané na stole (napfik lad notebook, monitor atd.). Kratké kabely mohou zpusobit pad predmétd a zpusobit
zranéni.

Neautorizovana demontaz elektrickych komponent (motorové kryty, dalkova ovladani, fidici jednotky atd.) je pfisné zakazana.

Elektricky nastavitelné postele/€aloun&ny nabytek nejsou uréeny pro komeréni pouziti/medicinské u&ely.

Elektricky nastavovaci mechanismus pro ¢aloun&ny nabytek/postele je navrzen pro t&lesnou hmotnost az 120 kg. Pro stoly je maximalni nosnost 60 kg.

Ujistéte se, Ze vyrobek je umistén na rovném povrchu.

Nestoupejte ani nesedejte na nastavitelné prvky vyrobku (hlavové opérky, nozni opérky, opéradla, stolni desky).

Nevytahujte zastréky nebo jina spojeni tahanim za kabel.

Dodrzujte pokyny pro pfipojeni k siti a schvalené koncovky zastréek ve vasi zemi.

Nastavovaci systém u &aloun&ného nabytku/posteli umozfiuje maximalné 5 cyklG za minutu - nepouzivejte jej déle nez 2 minuty nepfetrzité.

Zkontrolujte, zda provozni napéti odpovida napéti ve vasi domacnosti (Udaje najdete na typovém 3titku motoru).

Nastavitelné postele maji funkci nouzového spusténi v pripadé vypadku proudu; vymérite baterie pro tuto funkci kazdé tfi roky, protoZe jejich kapacita ¢asem klesa.

K ovladani pohont pouZivejte pouze dodané Fidici komponenty a napdjeci zdroje.

PouZzivejte pouze originalni ndhradni dily a pFislusenstvi. V pfipadé potieby se obratte na svého prodejce, kde jste vyrobek z akoupili.

Elektrické komponenty by mély byt pFipojeny nebo odpojeny pouze pfi odpojeni napajeciho kabelu. | pfi odpojeni napajeciho kab elu mize byt pfitomna zbytkova elektricka energie.
Provadéjte jakoukoliv montaz pohonu v pozicich bez zatizeni, aby se pfedeslo riziku drceni.

U posteli je elektricky nastavovaci mechanismus uréen pouze k zméné polohy leZici osoby.

V3echny kabely musi byt vedeny tak, aby bylo zajiténo odlehé&eni tahu a aby se predeslo stla¢eni/poskozeni.

V pfipadé poskozeni kabelu okamzité vytahnéte napajeci zastréku!

P¥i Cisténi elektrickych zaFizeni pferuste napajeni.

Zabrarite vniknuti kapalin do vnitfnich ¢asti motorového pohonu nebo fidicich komponent a dbejte na to, aby nedoslo k poskozen i pfipojovacich kabelt.

Pti boufce nebo pfi deldi nepouzivani vyrobku jej odpojte od elektrické sité. U posteli také odpojte baterii pro funkci nouzo vého spusténi pfi del3i nepouZzivani.

Pokud je nutnd vyména motorové jednotky, provedte ji pouze v pozicich bez zatiZzeni a u posteli odpojte baterii pro funkci nouzového spusténi. Vytahnéte napajeci zastrcku!

Za 3kody zplisobené chybami pfi montazi/obsluze nebo nedodrzeni navodu k pouZiti neprebirame zadnou odpovédnost.

Déti nebo osoby se snizenou mentdlni schopnosti mohou vyrobek pouzivat pouze pod dohledem.

Pokud mate IékaFské implantaty (napfiklad kardiostimuldtory), konzultujte s vasim lékafem pied prvnim pouZitim vyrobku.

AHTIS! HOIDKE HILISEMAKS KASUTAMISEKS ALLES. LUGEGE HOOLIKALT LABI

Veenduge, et kasutatava toote ldheduses ei oleks lapsi, lemmikloomi jne. Veenduge, et liikumisalas ei oleks takistusi. Seal on oht kehaosade ja esemete muljumiseks.

Arge kunagi pange kisi reguleerimismehhanismi, et viltida muljumisvigastusi.

Toode on mdeldud ainult siseruumides kasutamiseks. Hoidke imbritsev temperatuur vahemikus 0 kuni 40 °C ja valtige suurt huniiskust (lle 65%). Veenduge, et toote imbrus oleks korrodeerivate gaaside ja
vedelike ning tolmuste esemete vaba.

Veenduge, et kasutatavad kaablid oleksid piisavalt pikad ega oleks kinni pigistatud. See kehtib ka laual kasutatavate esemete kohta (nt stilearvuti, monitor jne). Lihikesed kaablid vdivad pdhjustada esemete
kukkumise ja vigastusi.

Elektrikomponentide (mootorikorpused, kaugjuhtimispuldid, juhtseadmed jne) loata lahtivétmine on rangelt keelatud.

Elektriliselt reguleeritavad voodid/pehme m&b6bel ei ole ette ndhtud ariliseks kasutamiseks/meditsiiniliseks otstarbeks.

Polsterdatud moobli/voodite elektriline reguleerimismehhanism on mdeldud kehakaalule kuni 120 kg. Laudade maksimaalne kandevd ime on 60 kg.

Veenduge, et toode oleks paigaldatud tasasele pinnale.

Arge seiske ega istuge toote reguleeritavatel elementidel (peatoed, jalatoed, seljatoed, lauaplaadid).

Arge eemaldage pistikiihendusi ega muid tihendusi kaablist tSmmates.

Jargige oma riigis heakskiidetud elektrivérgu thendusjuhiseid ja pistikuotste juhiseid.

Polsterdatud m li/voodite reguleerimissiisteem lubab maksimaalselt 5 liilituststiklit minutis - drge kasutage seda pidevalt kauem kui 2 minutit.

Kontrollige, kas té6pinge vastab teie majapidamisele (andmed leiate mootorikorpuse tiubisildilt).

Reguleeritavatel vooditel on voolukatkestuse korral hddaolukorra langetamise funktsioon; vahetage selle funktsiooni akud iga kolme aasta jarel, kuna nende maht vaheneb aja jooksul.
Kasutage ajamite juhtimiseks ainult kaasasolevaid juhtimiskomponente ja toiteallikaid.

Kasutage ainult originaalvaruosi ja tarvikuid. Vajadusel p66rduge oma miuja poole, kust te toote ostsite.

Elektrilisi komponente tuleks ihendada v&i lahti thendada ainult siis, kui toitepistik on lahti thendatud. Isegi lahti thenda tud pistikuga vdib esineda jaak-elektrienergiat.

Tehke kdik ajami paigaldused koormusvabades asendites, et valtida muljumisohtu.

Voodite puhul on elektriline reguleerimismehhanism mdeldud ainult lamava inimese asendi muutmiseks.

K&ik kaablid peavad olema paigaldatud nii, et oleks tagatud pingevabastus ning vélditud muljumine ja kahjustused.

Kaabli kahjustumise korral eemaldage pistik kohe!

Katkestage toide elektriseadmete puhastamisel.

Arge laske vedelikel tungida mootori ajamisse v&i juhtimiskomponentidesse ja viltige ihenduskaablite kahjustamist.

Eemaldage toode elektrivorgust dikese ajal v&i kui seda ei kasutata pikka aega. Voodite puhul eemaldage pikaajalisel mittekas utamisel ka hadaolukorra langetamise aku.

Kui on vaja mootori vahetamist, tehke seda ainult koormusvabades asendites ja voodite puhul eemaldage hadaolukorra langetamise aku. Eemaldage toitepistik!

Me ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud paigaldus-/kasutusvigadest v8i kasutusjuhendi eiramisest.

Lapsed v&i vaimse puudega inimesed vBivad toodet kasutada ainult jarelevalve all.

Kui teil on meditsiinilised implantaadid (nt sidamestimulaatorid), konsulteerige enne toote esmakordset kasutamist oma arstig a.

Pazite da se u blizini artikla koji je u upotrebi ne nalaze djeca, ku¢ni ljubimci i sli¢no. Osigurajte da u radnom podruéju N EMA prepreka. Postoji opasnost od uklje3tenja dijelova tijela i predmeta.
Nikada nemojte stavljati ruke u mehanizam za pode3avanje kako biste izbjegli ozljede ukljestenja.

Artikl je namijenjen isklju¢ivo za uporabu u zatvorenom prostoru. Drzite okolnu temperaturu izmedu 0 i 40 °C i izbjegavajte visoku vlaznost zraka (iznad 65%). Pobrinite se da okolina proizvoda bude bez korozivnih
plinova i tekuéina, kao i prasnjavih predmeta.

Provjerite jesu li koristeni kablovi dovoljno dugi i da nisu stisnuti. Ovo se odnosi i na predmete koji se koriste na stolu ( npr. prijenosno raéunalo, monitor itd.). Prekratki kablovi mogu uzrokovati pad predmeta i
ozljede.

Neovlasteno rastavljanje elektri¢nih komponenti (kuc¢ista motora, daljinskih upravlja¢a, upravljackih jedinica itd.) strogo je zabranjeno.

Elektri¢no podesivi kreveti/tapecirani namjestaj nisu namijenjeni za komercijalnu upotrebu/medicinske svrhe.

Elektri¢ni mehanizam za podesavanje kod tapeciranog namjestaja/kreveta je namijenjen za tjelesnu teZinu do 120 kg. Kod stolov a maksimalna nosivost iznosi 60 kg.

Provjerite je li artikl postavljen na ravnu povrsinu.

Nemojte stajati ili sjediti na podesivim dijelovima artikla (nasloni za glavu, nasloni za noge, nasloni za leda, ploce stola).

Nemojte uklanjati priklju¢ke na uti¢nicu ili druge priklju¢ke povla¢enjem za kabel.

Pazite na upute za priklju¢ivanje na mrezu i odobrene zavr3etke uti¢nica u vasoj zemlji.

Sustav pode3avanja kod tapeciranog namjestaja/kreveta omogucuje maksimalno 5 ciklusa prebacivanja u minuti - ne koristite ga neprekidno dulje od 2 minute.

Provjerite odgovara li radni napon naponu u vasem kucanstvu (podatke ¢ete pronaci na tvornickoj plo¢ici na kuéistu motora).

Podesivi kreveti imaju funkciju spustanja u slu¢aju nuzde u sluéaju nestanka struje; zamijenite baterije za tu funkciju svake tri godine jer im kapacitet s vr.emenom opada.

Koristite isklju¢ivo priloZzene upravljatke komponente i napajanja za upravljanje pogonima.

Koristite samo originalne zamjenske dijelove i dodatke. Ako je potrebno, obratite se svom trgovcu kod kojeg ste kupili artikl .

Elektri¢ne komponente treba prikljucivati ili odspajati samo kada je napajanje isklju¢eno. Cak i kad je napajanje isklju¢eno, moze biti prisutna rezidualna elektri¢na energija.

Provedite sve montaZe pogona u poloZajima bez optereéenja kako biste izbjegli opasnost od ukljestenja.

Kod kreveta je elektri¢ni mehanizam za pode$avanje namijenjen samo za promjenu poloZaja lezece osobe.

Svi kablovi moraju biti postavljeni tako da je osigurano rasterec¢enje napetosti i kako bi se izbjeglo ukljestenje/3teéenje.

U slucaju ostecenja kabela odmah iskljuéite napajanje!

Iskljucite napajanje prilikom ¢is¢enja elektri¢nih uredaja.

Ne dopustite da tekucine prodru u unutradnjost pogonskog motora ili upravljatkih komponentii pazite da ne ostetite priklju¢n e kablove.

Iskljuéite artikl iz mreZe tijekom oluje ili kada se ne koristi dulje vrijeme. Kod kreveta, takoder iskljuéite bateriju za nu Zno spustanje ako se ne koristi dulje vrijeme.

Ako je potrebno zamijeniti motornu jedinicu, to uéinite samo u poloZajima bez opterecenja i kod kreveta iskljucite bateriju z a nuzno spustanje. Iskljudite napajanje!

Ne preuzimamo odgovornost za $tetu uzrokovanu greskama u montazi/rukovanju ili nepo3tivanjem uputa za uporabu.

Djeca ili osobe smanjenih mentalnih sposobnosti mogu koristiti artikl samo pod nadzorom.

Ako imate medicinske implantate (npr. pacemaker), konzultirajte se sa svojim lije¢nikom prije prve upotrebe artikla.
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Zbrinjavanje

Pravilna uporaba rasvjetnih uredaja u EU: Sukladno WEEE Direktivi 2012/19/EU, simbol prekriZzene kante za otpad koristi se za ozna&avanje svih elektri¢nih i elektronickih uredaja koji podlijezu odvojenom prikupljanju.
Po zavr3etku uporabe ovog uredaja zabranjeno je odlaganje ovog proizvoda kao nesortiranog otpada; umjesto toga, mora se odvojeno prikupiti na specijalnom odlagalist u za otpad i reciklaZu elektri¢nih i elektronickih
uredaja. Ove informacije prikazane su simbolom prekriZzene kante za otpad i nalaze se na proizvodu, u priru¢niku ili na ambalaZi proizvoda. Informacije o pravilnom prikupljanju koristenih elektri¢nih i elek tronickih
uredaja mozete dobiti od lokalne uprave ili prodavaca uredaja. Ako set sadrzi baterije, odloZite ih prema lokalnim propisima za odlaganje koristenih baterija.

Za Njemacku vrijedi

Vlasnici starih uredaja iz privatnih ku¢anstava mogu te uredaje besplatno predati na sabirnim mjestima javnih tijela za zbrin javanje otpada ili na sabirnim mjestima koja su uspostavili proizvodadi ili distributeri u smislu
ElektroG. Vlasnici starih uredaja obi¢éno moraju odvojiti stare baterije i akumulatore koji nisu zatvoreni u starim uredajima, kao i lampe koje se mogu ukloniti iz starih uredaja bez o3tecéenja, prije nego 3to ih predaju na
sabirno mjesto. To ne vrijedi ako se stari uredaji predaju na pripremu za ponovnu uporabu uz sudjelovanje javnog tijela za zbrinjavanje otpada.

' MY FoNTOS! GRIZZE MEG KESGBBI FELHASZNALASRA. OLVASSA EL FIGYELMESEN

FIGYELMEZTETES: Kérjiik, figyelmesen olvassa el az alabbi utasitasokat!
A fulladas veszélyének elkerulése érdekében a mianyag burkolatokat hasznalat el6tt tavolitsa el. A burkolatokat semmisitse me g, vagy tartsa tavol a
gyermekektdl.

= Ugyeljen arra, hogy a hasznélatban 1évé cikk kdzelében ne tartézkodjanak gyermekek, haziéllatok stb. Gy6z6djén meg arrél, hogy a mozgastérben NINCSENEK akadalyok. Testi részek és targyak beszoruldsanak
veszélye all fenn.

= Soha ne nyuljon a beadllité mechanizmusba, hogy elkerilje a beszoruldsos sériléseket.

= A cikk kizardlag beltéri haszndlatra készilt. Tartsa a kdrnyezeti h6mérsékletet O és 40 °C kbzott, és keriilje a magas pdratar talmat (65% felett). Gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék kérnyezete mentes legyen
korroziv gazoktdl és folyadékoktdl, valamint poros targyaktdl.

= Ellendrizze, hogy a hasznalt kabelek elég hossztiak-e, és nincsenek-e beszoritva. Ez vonatkozik az asztalon hasznalt targyakra is (pl. laptop, monitor stb.). A tdl révid kdbelek targyak leesésé t és sériiléseket
okozhatnak.

= Az elektromos alkatrészek (motorhaz, tavirdnyitok, vezérlSegységek stb.) engedély nélkili szétszerelése szigoruan tilos.

= Az elektromosan dllithatd agyak/karpitozott batorok nem alkalmasak kereskedelmi célokra vagy orvosi felhasznalasra.

= A kéarpitozott butorok/agyak elektromos bedllité mechanizmusa 120 kg testsulyra van tervezve. Az asztalok maximalis terhelhetd sége 60 kg.

= Ugyeljen arra, hogy a cikket egyenletes fellleten allitsa dssze.

= Ne alljon vagy uljén a cikk allithato elemeire (fejtamlak, labtamlak, hattamlak, asztallapok).

= Ne huzza ki a csatlakozdkat vagy egyéb csatlakozokat a kabel hizasaval.

= Tartsa be az orszagaban jovahagyott halézati csatlakozasi Gtmutatdkat és csatlakozévégz&déseket.

= A karpitozott butorok/agyak beallité rendszere maximalisan 5 kapcsolasi ciklust enged meg percenként - ne mikddtesse folyamatosan 2 percnél tovabb.

= Ellendrizze, hogy a mikédési fesziiltség megegyezik-e a haztartasaban lévSvel (az adatokat a motorhazon |évé tipustablan taldlja).

= Az allithat6 agyak aramsziinet esetén vészhelyzeti leeresztési funkcidval rendelkeznek; cserélje ki az elemeket haromévente, mivel azok kapacitasa id&vel csokken.

= Az hajtémivek vezérléséhez kizardlag a mellékelt vezérl6komponenseket és tapegységeket hasznalja.

= Csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon. Sziikség esetén forduljon a keresked6hoz, ahol a cikket vasarolta.

= Az elektromos alkatrészeket csak akkor csatlakoztassa vagy valassza le, ha a halézati csatlakozé kihuzott dllapotban van. Még kihuzott csatlakozé esetén is jelen lehet maradvany elektromos energia.

= Végezzen el minden dsszeszerelést az hajtémivekben tehermentes helyzetekben, hogy elkertlje a beszorulds veszélyét.

= Az agyaknal az elektromos beallité mechanizmus csak a fekvs személy helyzetének megvaltoztatasara szolgal.

= Minden kabelt ugy kell elhelyezni, hogy biztositott legyen a hiizasmentesség, és elkeriilhet legyen a beszorulas/karosodas.

= Kébel sériilése esetén azonnal hizza ki a hélézati csatlakoz6t!

= Aramtalanitsa az elektromos késziilékeket tisztitaskor.

= Ne engedje, hogy folyadékok keruljenek a motoros hajtémd belsejébe vagy a vezérl6komponensekbe, és tigyeljen arra, hogy ne sér tse meg a csatlakozévezetékeket.

= Huzza ki a cikket a hadl6zatbdl vihar esetén vagy ha hosszabb ideig nem hasznalja. Az dgyaknal hosszabb ideig tarté nem haszndlat esetén is valassza le az elemeket a vészhelyzeti leeresztéshez.

= Ha szukséges a motor egység cseréje, azt csak tehermentes helyzetben végezze el, és az agyaknal vdlassza le az elemeket a vés zhelyzeti leeresztéshez. Huzza ki a halézati csatlakozét!

= Nem vidllalunk felel&sséget a szerelési/hasznalati hibak vagy az Gizemeltetési Gtmutaté figyelmen kiviil hagyasa altal okozott k arokért.

= Gyermekek vagy csokkent szellemi képességli emberek csak feliigyelet mellett hasznalhatjak a cikket.

= Ha orvosi implantatumokkal rendelkezik (pl. szivritmus-szabalyozd), az els6 hasznalat elStt konzultaljon kezelGorvosaval.

Artalmatlanitas

A vildgitdberendezések megfelel§ hasznalata az EU-ban: A 2012/19/EU WEEE-iranyelv szerint az 8sszes elektromos és elektronikai berendezés kiilon gy(jtésének jeldlésére az athuzott szemetes szimbdlumo't hasznaljék.
A késziilék hasznalatanak befejeztével tilos ezt a terméket kezeletlen hulladékként kidobni; ehelyett kiilon kell gydjteni egy specidlis hulladék- és Ujrahasznositasi gyljtéhelyen elektromos és elektronikai berendezések
szamara. Ez az informacio az dthuzott szemetes szimbdlummal van megjel6lve, és megtaldlhato a terméken, a kézikonyvben vagy a termék csomagoldsan. Az elhaszndlt elektromos és elektronikai berendezések
megfelelS gytijtésérdl sz6l6 informacidkat a helyi Gnkormanyzattdl vagy a késziilékek értékesit6jétsl kaphat. Ha a készlet akku mulatorokat tartalmaz, azokat az elhasznédlédas utén a helyi elGirdsok szerint
artalmatlanitsa.

Németorszagra vonatkozik

A maganhaztartasok elhasznalt késziilékeinek tulajdonosai ezeket a készulékeket dijmentesen leadhatjak a kézjogi hulladékkezel & szervezetek gytijthelyein vagy az ElektroG értelmében a gyartok vagy forgalmazok
altal létrehozott atvételi pontokon. A hasznalt készulékek tulajdonosai dltaldban kételesek a hasznalt akkumuldtorokat és akk umulatorokat, amelyek nincsenek a késziilékben, valamint a lampakat, amelyek sértetlenul
eltavolithatdk a készulékbdl, kulénvalasztani a hulladékkezel§ helyre torténé leadas elStt. Ez nem érvényes, ha a hasznalt készilékek ujrahasznositasra kerii Inek kozjogi hulladékkezel$ szervezet bevonasaval.

—m SVARBU! ISSAUGOKITE VELESNIAM NAUDOJIMUI. ATIDZIAI PERSKAITYKITE

ISPEJIMAS: Prasome atidZiai perskaityti $ias instrukcijas
Norint iSvengti uzdusimo pavojaus, prie$ naudojimg nuimkite plastikinius apvalkalus. Apvalkalus sunaikinkite arba laikykite toliau nuo vaiky.

= sitikinkite, kad netoli naudojamo daikto néra vaiky, naminiy gyviiny ir pan. Uztikrinkite, kad judéjimo zonoje NERA klia¢iy. Yra kiino daliy ir daikty suspaudimo pavojus.

= Niekada nekiskite ranky j reguliavimo mechanizmg, kad iSvengtuméte suspaudimo suzalojimy.

= Daiktas skirtas tik naudoti viduje. Laikykite aplinkos temperatara nuo 0 iki 40 °C ir venkite didelés drégmeés (virs 65%). |sitikinkite, kad produkto aplinka yra be koroziniy dujy i r skys¢iy bei dulkiy.

= Patikrinkite, ar naudojami kabeliai yra pakankamai ilgi ir néra jsprausti. Tai taip pat taikoma daiktams ant stalo (pvz., nediojamasis kompiuteris, monitorius ir kt.). Per trumpi kabeliai gali sukelti daikty kritima ir
suzalojimus.

= Neleistinas elektriniy komponenty (variklio korpuso, nuotoliniy valdymo pulty, valdymo jrenginiy ir kt.) iSardymas grieztai d raudziamas.

= Elektridkai reguliuojami lovos / apmustieji baldai néra skirti komerciniam naudojimui / medicininéms reikméms.

= Elektrinis reguliavimo mechanizmas apmustiesiems baldams / lovoms yra skirtas kiino svoriui iki 120 kg. Stalo maksimalus apkro vos svoris yra 60 kg.

= sitikinkite, kad daiktas surinktas ant lygaus pavirsiaus.

= Nesistiekite ir nesédékite ant reguliuojamy daikto daliy (galvos atramy, kojy atramy, atlo3y, stalo virseliy).

= Neidtraukite kistuky ar kity jungéiy traukdami uz kabelio.

= Laikykités savo Salyje patvirtinty tinklo prijungimo instrukcijy ir kistuky pabaigy.

= Reguliavimo sistema apmustiesiems baldams / lovoms turi maksimalig 5 perjungimo cikly per minute talpa - nenaudokite nepertraukiamai

= Patikrinkite, ar veikimo jtampa atitinka jasy namy tinklo jtampg (duomenis rasite ant variklio korpuso informacinés lentelés) .

= Reguliuojamos lovos turi avarinj nusileidimo funkcijg esant elektros tiekimo nutraukimui; pakeiskite baterijas kas trejus metus, nes jy talpa laikui bégant mazéja.

= Valdykite variklius tik su pateiktomis valdymo komponentémis ir maitinimo 3altiniais.

= Naudokite tik originalias atsargines dalis ir priedus. Jei reikia, kreipkités j pardavéjg, i3 kurio jsigijote daikta.

= Elektrinius komponentus prijunkite arba atjunkite tik tada, kai maitinimas yra iSjungtas. Net kai maitinimas iSjungtas, gali likti likutiné elektriné energija.

= Atlikite visa variklio surinkima be apkrovos, kad iSvengtuméte suspaudimo pavojaus.

= Lovos elektrinis reguliavimo mechanizmas skirtas tik gulimo asmens padéties keitimui.

= Visi kabeliai turi bati isdéstyti taip, kad baty uZztikrintas jtempimo iSvengimas ir iSvengta suspaudimo / pazeidimy.

= Jei kabelis pazZeistas, nedelsdami iSjunkite maitinima!

= |3junkite maitinima valydami elektrinius prietaisus.

= Neleiskite skys¢iams patekti j variklio pavaros vidy ar valdymo komponentus ir rapinkités, kad nepakenktuméte prijungimo laid ams.

= Per audrg arba ilgg laikg nesinaudojant, iSjunkite daiktg nuo tinklo. Lovoms ilgesnio nenaudojimo atveju taip pat atjunkite avaring nusileidimo baterija.

= Jei reikia pakeisti variklio jrenginj, atlikite tai tik be apkrovos ir, jei lovos, atjunkite avaring nusileidimo baterijg. I3 junkite maitinima!

= Neatsakome u? Zalg, atsiradusia dél surinkimo / naudojimo klaidy arba naudojimo instrukcijy nesilaikymo.

= Vaikai ar Zmonés su sumazéjusiomis protinémis galimybémis gali naudoti daikta tik prizi

= Jei turite medicininius implantus (pvz., Sirdies stimuliatoriy), prie3 pirma karta naudodami daiktg pasitarkite su savo gydyt oju.

giau nei 2 minutes.

Atlieky tvarkymas

Tinkamas ap3vietimo jrenginiy naudojimas ES: Pagal WEEE Direktyva 2012/19/EU, su visais elektriniais ir elektroniniais jrengi niais, kuriems taikoma atskira surinkimo sistema, naudojamas perbrauktos Siuk3liy dézés
simbolis. Pasibaigus 3io jrenginio naudojimui, draudZiama 3io produkto iSmesti kaip nesortuotg atlieka; vietoj to, jis turi bati atskirai surenkamas specialioje elektro niniy ir elektriniy jrenginiy atlieky ir perdirbimo
vietoje. Si informacija pateikiama perbrauktos $iuksliy dézés simboliu ir randama ant produkto, vadove arba produkto pakuotéje. Informacija apie tinkama naudoty elektronikos ir elektros jrenginiy surinkim a galite
gauti i3 vietos savivaldybés arba jrenginiy pardavéjo. Jei komplekte yra baterijy, jas iSmeskite pagal vietinius naudoty b aterijy atlieky tvarkymo reglamentus.

Vokietijai taikoma

Privatds namy tkiy seny jrenginiy savininkai gali juos nemokamai pristatyti j vie3yjy atlieky tvarkymo jmoniy surinkimo punktus arba j gamintojy ar platintojy jsteigtus grazinimo punktus pagal ElektroG nuostatus. Seny
jrenginiy savininkai paprastai turi atskirti senas baterijas ir akumuliatorius, kurie néra jtraukti j senus jrenginius, taip pat lemputes, kurias galima nesugadina nt pa3alinti i3 seny jrenginiy, prie$ pristatydami juos atlieky
tvarkymo punktui. Tai netaikoma, jei seni jrenginiai perduodami atnaujinimui su vie3osios atlieky tvarkymo jmonés dalyvavimu.

' MY sVARIGI! SAGLABAT VELAKAM UZZINAM. RUPIGI IZLASTT
BRIDINAJUMS: Ludzu, riipigi izlasiet $is norades!
Lai novérstu nosmaksanas risku, pirms lietoSanas nonemiet plastmasas apvalkus. Apvalkus izniciniet vai turiet talu no bérniem.

= Parliecinieties, ka netalu no lietota priekSmeta nav bérnu, majdzivnieku utt. Parliecinieties, ka kustibas zona NAV 3kérs|u. Pastav kermena dalu un priek8metu saspiesanas risks.

= Nekad nelieciet rokas regulé3anas mehanisma, lai izvairitos no saspiesanas ievainojumiem.

= Priek3mets paredzéts tikai lieto3anai telpas. Uzturiet apkartéjas temperatiaras diapazonu no O lidz 40 °C un izvairieties no a ugsta mitruma (virs 65%). Parliecinieties, ka produkta apkartne ir briva no korozivam
gazém un 3kidrumiem, ka ari no putekliem.

= Parbaudiet, vai lietotie kabeli ir pietiekami gari un vai tie nav saspiesti. Tas attiecas ari uz prieksmetiem uz galda (pieméram, klépjdators, monitors utt.). Parak isi kabeli var izraisit priekSmetu krisanu un
ievainojumus.

= Elektrisko komponentu (motora korpuss, talvadibas pulti, vadibas vienibas utt.) nesankcionéta izjauk3ana ir stingri aizliegta .

= Elektriski reguléjami gultas/mébelu komplekti nav paredzéti komercialai lieto$anai vai mediciniskiem nolakiem.
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= Se vocé tiver implantes médicos (por exemplo, marcapasso), consulte seu médico antes de usar o item pela primeira vez.
Descarte

Uso correto dos aparelhos de iluminagdo na UE: De acordo com a Diretiva WEEE 2012/19/EU, o simbolo de uma lixeira com uma linha atravessada é usado para marcar todos os dispositivos elétricos e eletrénicos
sujeitos a coleta separada. Apds o término do uso deste dispositivo, é proibido descartar o produto como lixo ndo classificado; em vez disso, deve ser coletado separadamente em um ponto de coleta de residuos e
reciclagem especializado para equipamentos elétricos e eletrénicos. Essas informacgdes sdo representadas pelo simbolo de uma lixeira com uma linha atravessada e estdo no produto, no manual ou na embalagem do
produto. Informacgdes sobre a coleta adequada de equipamentos elétricos e eletronicos usados podem ser obtidas junto a administragdo local ou ao vendedor dos dispositivos. Se o conjunto contiver baterias, descarte -
as de acordo com as regulamentacgdes locais para descarte de baterias usadas.

Para a Alemanha, é aplicavel:

Os proprietarios de aparelhos antigos de residéncias privadas podem entrega-los gratuitamente nos pontos de coleta dos 6rgdos de gestdo de residuos publicos ou nos pontos de devolugdo estabelecidos pel os
fabricantes ou distribuidores de acordo com as regras do ElektroG. Os proprietarios de aparelhos antigos devem, em regra, separar as baterias e acumuladores antigos, que ndo estdo incorporados ao aparelho antigo,
bem como lampadas que podem ser removidas sem danificar o aparelho antigo antes de entregd-los em um ponto de coleta. Isso ndo se aplica se os aparelhos antigos forem encaminhados para reutilizagdo com a
participagdo de um 6rgdo de gestdo de residuos publico.

—E IMPORTANT! A SE PASTRA PENTRU REFERINTE ULTERIOARE. A SE CITI CU ATENTIE

AVERTIZARE: Va rugam sa cititi aceste instructiuni in intregime
Pentru a evita riscul de sufocare, indepartati invelisurile de plastic inainte de utilizare. Tnvelisurile trebuie distruse sau pastrate departe de copii.

= Asigurati-va ca nu sunt copii, animale de companie etc. in apropierea articolului aflat in utilizare. Asigurati-va ca nu exista obstacole in zona de miscare. Existd un risc de zdrobire a partilor corpului si a obiectelor.

= Nu introduceti niciodatd mainile in mecanismul de reglare pentru a evita accidentarile prin zdrobire.

= Articolul este destinat exclusiv utilizarii in interior. Mentineti temperatura ambientald intre O si 40 °C si evitati umidita tea ridicatd (peste 65%). Asigurati-va ca zona din jurul produsului este lipsita de gaze si lichide
corrosive, precum si de obiecte prafuite.

= Asigurati-va ca cablurile utilizate sunt suficient de lungi si nu sunt strénse. Acest lucru se aplica si obiectelor utilizate pe birou (de exemplu, laptop, monitor etc.). Cablurile prea scurte pot cauza cdderea obiectelor si
pot provoca accidente.

= Este strict interzis sa desfdsurati componentele electrice (carcasa motorului, telecomenzi, unitati de control etc.) farad aut orizatie.

= Paturile / mobilierul ajustabile electric nu sunt destinate utilizarii comerciale / scopurilor medicale.

= Mecanismul de reglare electric3 este proiectat pentru o greutate corporald de pana la 120 kg pentru mobilier/paturi. Pentru birouri, capacitatea maxima de incdrcare este de 60 kg.

= Asigurati-va cd articolul este montat pe o suprafata plana.

= Nu stati sau nu va asezati pe partile reglabile ale articolului (spatarul, suporturile pentru picioare, spatarul, suprafetele de birou).

= Nu deconectati priza sau alte conexiuni prin tragerea cablului.

= Urmati instructiunile de conectare la retea si capetele de priza aprobate in tara dumneavoastra.

= Sistemul de reglare pentru mobilier/paturi are un maximum de 5 cicluri de comutare pe minut - nu utilizati continuu mai mult de 2 minute.

= Verificati daca tensiunea de functionare corespunde tensiunii retelei dumneavoastra de acasa (informatiile sunt pe placa de i dentificare de pe carcasa motorului).

= Paturile ajustabile dispun de o functie de coborare de urgentd in caz de intrerupere a alimentarii; schimbati bateriile la fiecare trei ani, deoarece capacitatea scade in timp.

= Utilizati exclusiv componentele de control si adaptoarele furnizate pentru a opera actuatorii.

= Utilizati doar piese de schimb si accesorii originale. Daca este necesar, contactati furnizorul de la care ati achizitionat articolul.

= Componentele electrice trebuie sa fie conectate sau deconectate doar cu priza de retea deconectatd. Chiar si atunci cand priz a este deconectata, poate exista energie electrica reziduala.

= Efectuati orice montare a motorului fard incarcadturd pentru a evita riscul de zdrobire.

= Pentru paturi, mecanismul de reglare electricad este destinat doar pentru schimbarea pozitiei persoanei culcate.

= Toate cablurile trebuie s3 fie asezate astfel incat sa asigure descircarea tensiunii si sa evite zdrobirea / deteriorarea.

= 1n cazul in care cablul este deteriorat, deconectati imediat sursa de alimentare!

= Deconectati alimentarea la curatarea echipamentelor electrice.

= Nu lasati lichide sd patrundad in unitatea motorului sau in componentele de control si aveti grija sa nu deteriorati cablurile de conectare.

= Deconectati articolul de la retea in timpul furtunilor sau in caz de neutilizare pe termen lung. Pentru paturi, deconectati si bateria de urgenta in caz de neutilizare pe termen lung.

= Daca este necesard inlocuirea unitatii motorului, efectuati aceasta operatiune doar fara incarcatura si, pentru paturi, decon ectati bateria de urgentd. Deconectati priza de alimentare!

= Nu ne asumam responsabilitatea pentru daune cauzate de erori de montaj / utilizare sau pentru neconformarea cu manualul de utilizare.

= Copiii sau persoanele cu capacitdti mentale reduse pot utiliza articolele doar sub supraveghere.

= Daca aveti implanturi medicale (de exemplu, stimulator cardiac), consultati-va cu medicul dumneavoastra nainte de a folosi articolul pentru prima data.

Dezvoltare

Utilizarea corecta a aparatelor de iluminat in UE: Conform Directivei WEEE 2012/19/EU, simbolul unei cosuri de gunoi tiiate este folosit pentru a marca toate ec hipamentele electrice si electronice care sunt supuse
colectarii separate. Dupa incetarea utilizarii acestui dispozitiv, este inter zis sa aruncati produsul ca deseu nesortat; in schimb, acesta trebuie colectat separat la un punct specializat de colectare si reciclare a
echipamentelor electrice si electronice. Aceste informatii sunt reprezentate de simbolul cosului de gunoi tdiat si sunt disponibile pe produs, in manual sau pe ambalajul produsului. Informatii despre colectarea adecvata
a echipamentelor electrice si electronice uzate pot fi obtinute de la administratia locald sau de la vanzatorul echipamentelo r. Dacéd setul contine baterii, acestea trebuie eliminate conform reglementérilor locale pentru
eliminarea bateriilor uzate.

Pentru Germania se aplica:

Proprietarii de echipamente vechi din gospodarii private pot sd le predea gratuit la punctele de colectare ale autoritatilor publice de gestionare a deseurilor sau la punctele de returnare stabilite de producatori sau
distribuitori conform reglementarilor ElektroG. Proprietarii de echipamente vechi trebuie, de obicei, sa desparta bateriile si acumulatorii vechi care nu sunt incorporati in echipamentele vechi, precum si lampile care
pot fi indepartate fard a deteriora echipamentele vechi inainte de a le pred a unui punct de colectare. Aceasta nu se aplicd in cazul in care echipamentele vechi sunt transferate pentru reutilizare cu implicarea unei
organizatii publice de gestionare a deseurilor.

' B BAXKHO! COXPAHWUTE A191 AANBHENLLENO UCMOJIb3OBAHUA. BHUMATE/IbHO MPOYMUT AIATE

NPEAYNPEXAEHUE: Moxkanyiicrta, NOIHOCTbIO NPOYTUTE CeayiomMe UHCTPYKLUN
YT106bl M36€eXKaTb PUCKA yAyWbA, yaanmTe nNaacTUKosble 060/104KMN Nnepes ncnonbiosaHmem. O60104KM HEOBXOAMMO YHUUTOXKNUTL UAU AepPrKaTb BHE
LOCAraemocTu aeTei.

= Y6eauTecs, 4TO B6IU3N UCMONb3YEMOTO NPeAMETa HET AeTel, AOMALLHNX XKMBOTHbIX U T.4. Y6eauTeck, YTo B 30He nepemelteHnn HET npenaTcTamii. CyuiecTByeT pUCK 3a)KaTuA YacTeil Tesia U NpeAmMeTos.

= HuKoraa He nomeuaiiTe PyK1 B MEXaHWU3M PEryIMPOBKY, YTOBbI M36eKaTb TPaBM OT 3axaTuA.

= lpeameT NpefHasHaYeH UCK/IIOYUTEIbHO AR UCMONb30BaHUA B NoMeleHnu. MoaaepKiBaiiTe TemnepaTypy OKpysKatolen cpeapl mexay 0 1 40 °C 1 usberaiite BbICOKON BaakHOCTU (6onee 65%). Y6eanTecs, 4To
OKpY»KaloLLan cpea cBo60AHa OT KOPPO3MOHHbIX FA30B U KUAKOCTEN, @ TaKXKE OT Mbl/IbHbIX NPEAMETOB.

= Y6eaunTecs, 4TO UCMONb3yemble Kabenn A4OCTaTOYHO A/IMHHBIE U HE 3a)KaTbl. ITO TaKKe OTHOCUTCA K NPeAMETaM, UCMO/b3YEMbIM Ha CTO/E (Ha MPUMEP, HOYTBYK, MOHUTOP M T.4.). CIMWLIKOM KOPOTKMe Kabenun moryT
npuBecTn K NaAeHUI0 NnpeameToB U BbI3BaTb TPaBMbl.

= CrTporo 3anpeueHo pa3buparb 3/1eKTPUYECKME KOMMOHEHTbI (KOpNyc ABuraTtens, NynbTbl AUCTAHLMOHHOIO yrpasneHus, 610Ku ynpasaeHus u T.4.) 6e3 paspelwexus.

= DjIeKTpUYECKM peryimpyemble Kposatu/mebenb He NpeaHasHauyeHbl 419 KOMMEPHYECKOro NCMOIb30BaHUA/MeANLMHCKUX Lenei.

= DNIeKTPUYECKMI MEeXaHM3M PeryIMpoBKKN paccumTaH Ha Bec Tena Ao 120 kr ans mebenun/kposateit. s CTONOB MakCMMasbHas Harpyska cocTasnset 60 Kr.

= Y6epuTech, YTO NpeameT YyCTaHOB/IEH HA POBHOM NOBEPXHOCTU.

= He caguTechb u He CTAHOBUTECH Ha pPeryanpyemble 4actTu npeameta (NoArosI0BHUKM, NOAHOMKKM, CIIMHKK, CTONELWHULbI).

= He oTKAlOYaNTe pasbembl OT PO3ETKU UK Apyrue CoeAUHEHUA, TAHYB 3a Kabenb.

= CobntosaiiTe MHCTPYKLMK MO NOAKIOYEHMIO K CETU 1 TUMaM PO3ETOK, PaspelleHHbIM B Ballei cTpaHe.

= Cuctema perynmpoBku Ana me6enn/Kposatei MMeeT MaKCUMyM 5 NePEeKNIOYEHN B MUHYTY - HE UCMO/b3YITe ee HeMpepbIBHO 60/1ee 2 MUHYT.

= TlpoBepbTe, COOTBETCTBYET M paboyee HaNpAXKEHUE HaMNPAXKEHMIO Ballel AoMallHel ceTh (MHPOPMaLMA yKasaHa Ha TabanuKe C AaHHBIMU Ha KO priyce AsuUraTtena).

= Perynmpyemsle KpOBaTU OCHaLLEHbI GYHKLIMEN aBapUIMHOrO OMYCKaHWA NPU OTKAIOYEHUM 31EKTPOIHEPrUM; 3aMeHAlTe 6aTapen Kax/aple TPY rosla, Tak Kak Co Bp MX EMKOCTb y TCA.

= Mcnonb3yiite TONLKO NPeAoCTaBNeHHbIE KOMMNOHEHTLI YNIPaBieHUA U aAanTepsl ANA YNpasieHUA NpUBOAAMU.

= Mcnonb3yiiTe TONLKO OpPUMMHa/IbHBIE 3aM4acTi 1 akceccyapsl. Mpu He06XoAUMOCTHU obpaTUTECh K NPOAABLLY, Y KOTOPOrO Bbl NpUobpenu nsaenve.

= DNeKTpUYECKME KOMMOHEHTBI [O/HKHbI MOAKNIOYATLCA UM OTK/IIOYATLCA TO/BKO C OTK/IOUEHHbIM OT CETU WHYPOM. [JaXKe C OTK/IIOUEHHbIM LLIHYPOM MOXET OCTaBaTbCA OCTAaTOYHAA 3/IEKTPUIECKaR IHEPIUA.

= BbinonHaiTe ntobyto c6opKy npusoaa 6e3 Harpysku, 4Tobbl M36eXkaTb PUCKA 3arKaTusA.

= [1nA KpoBaTeW 3N1EKTPUHECKUI MEXAHN3M PEry/IMPOBKU NpeaHasHavyeH TONbKO A/1A U3MEHEHUA NOJIOKEHUA NIEXKALLLEro YeNnoBeKa.

= Bce Kabenun fonxkHbl 6biTb YI0XKeHbI TaKUM 06pa3om, YTo6bl 06eCcneunTb CHATUE HATAXEHUA U n36eXKaTb 3aKaTnil/NoBpexAeHUN.

= B cayyae nospexkaeHua Kabena Hemea/IeHHO OTKAYUTE NuTaHue!

= OTK/OYalTe NUTaHUE NPU YUCTKE SNEKTPUYECKUX YCTPOMCTB.

= He gonyckaiiTe nonagaHuaA XUAKOCTEN BHYTPb MOTOPHOMO 6/10Ka MM KOMMOHEHTOB YNPaBAEHUA U CneauTe 3a Tem, YTOGbl HEe NOBPEAUTL COefMHUTEIbHbIE NPOBOAA.

= OTKAOYalTe usgenme oT CeTM BO BPEMA rpo3bl UM NPU AIUTENBHOM HEUCNONb30BaHUK. [INA KpoBaTel TaKxKe OTK/AoYaiTe 6aTapeto aBapMMHOT O OMYCKaHUA NPU A/IMTE/IbHOM HEUCMNOb30BaHUM.

= Ecam TpebyeTca 3ameHa MOTOPHOrO 6/10Ka, BbINONHANTE ee TO/IbKO 6e3 Harpysku W, ANsA KpoBaTel, OTKAouYaliTe 6aTapeto aBapuHOrO ONyCKaHUA. OTKAIOUYNTE WHYP NUTaHWA!

= Mbl He HECEM OTBETCTBEHHOCTY 3a yLep6, BOSHUKLIMIA U3-3a OLWIMBOK MOHTaXa/3KCMlyaTalmum uam Hecob 10 AeHUA MHCTPYKLMM MO SKCTlyaTaumm.

= [leTi uau AloAM C OrPaHUYEHHBIMU YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM MOTYT UCMO/Ib30BaTh U3AeNMe TO/IbKO NoA HabloaeHnem.

= Ecamy Bac ecTb MeAUUMHCKME MMNNAHTLI (HaNpUMep, KapaMOCTUMYNATOP), MPOKOHCYLTUPYIMTECH C BAlLMM IEHALLMM BPAYOM Nepes, NepBbiM UC N0b30BaHUEM U3AENA.

Ytunusauma

MpasunbHoe o C OCBETUT! npu6opamu B EC: CornacHo Aupexktuse WEEE 2012/19/EU, cMmBOA NepeHepKHYTOM MyCOPHOM KOP3UHbI MCNONb3YeTca ANA 0603HAaYEHUA BCeX INeKTPUUECKMX U
3/1EKTPOHHBbIX YCTPOWICTB, KOTOPbIE NOA/IEKAT OTANbHOMY C60pPY. M0 OKOHYAHMM UCNO/L3 0BaHMA 3TOFO YCTPOMCTBA 3ampeLiaeTca yTAM3UPOBaTb NPOAYKT Kak HECOPTUPYEMBIV MyCOpP; BMECTO 3TOrO ero Heo6xoanmo
cobpaTb OTAENbHO B CNELMANN3MPOBAHHbIX MYHKTax c6opa 1 NepepaboTKM SNEKTPUYECKUX U INEKTPOHHbIX YCTPOMCTB. 3Ta MHbOPMaLWMA OTOBP aXKaeTcA CMBOJIOM NepeyepKHYTON MyCOPHO KOP3WHbI 1 yKasaHa Ha
npozyKTe, B PYKOBOACTBE M0/1b30BaTENA UM Ha yNaKoBKe NpoaykTa. MHbopmaLuuio o NpasnibHOM c6ope UCMOo/Ib30BaHHbIX 3EKTPUYECKMX U 3 NEKTPOHHDBIX YCTPOMCTB MOXHO MOJTY4MTb B MECTHbIX OpraHax B/1acTu uam
y NpoAasua ycTpoiicTs. ECan B KOMNAEKT BXOAAT 6aTapeu, yTMAU3UPYITE MX COTNacHO MECTHbIM NPasMaam yTUAU3aLMM MCNIONb30BaHHbBIX 6aTapeil.

Ana T A cneayiouy

Bnaaenbupl CTapbiX YCTPOMCTB M3 YaCTHbIX JOMOBIaAEHNUI MOTYT 6ecniaTHO cAaTh UX B NYHKTbI C6opa 06LecTBEHHbIX OPraHn3aLuii No YTUAN3 aUuUM OTXOZI0B MM B MYHKTbI NPMEMa, OpraHn3oBaHHble
NpoV3BOANTENAMU NN ANCTPUBLIOTOPamK B cooTeeTcTeUM C ElektroG. Bnagenbupl cTapbix yCTPOWMCTB O/KHbI, Kak NPaBuIo, pasaenaTs cTapble 6aTapen 1 akKyMmy/IfTOpbl, He BCTPOEHHbIE B CTapoe YCTPOICTBO, a
TaKXXe 1amnbl, KOTOPble MOXHO M3B/ieYb 6e3 NOBpeXAeHMA CTaporo YCTPOICTBa, Nepea, caaqeil B NyHKT yTMAM3aumn. 3To He NPUMEHAETCA, eCIM CTapble YCTPOWCTBa NepeaatoTca 1A NOBTOPHOTO UCMO/Ib30BaHUA C
yyacTvem obLecTBeHHOM OpraHM3aLmMmn No yTMAU3alLMm oTXoA08.

' @Y DOLEZITE! USCHOVAITE NA NESKORSIE POUZITIE. POZORNE SI PRECITAJTE

VYSTRAHA: Prosim, precitajte si tieto pokyny v plnom rozsahu
Aby ste predisli riziku udusenia, odstrarite plastové obaly pred pouZitim. Obaly je potrebné zni&it alebo uchovavat mimo dosahu deti.

= Uistite sa, Ze v blizkosti pouZivaného predmetu nie su deti, domace zvierata a pod. Uistite sa, Ze v oblasti pohybu NIE su Ziadne prekazky. Existuje riziko zachytenia ¢asti tela a predmetov.
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Likvidacia

Spravne pouzivanie osvetlovacich zariadeni v EU: Podla smernice WEEE 2012/19/EU sa symbol preéiarknutej nadoby na odpad pouziva na oznaéenie vietkych elektrickych a elektronickych zariadeni, ktoré podliehaju
samostatnému zberu. Po skon&eni pouzivania tohto zariadenia je zakdazané vyhodit produkt ako nespracovany odpad; namiesto toho musi byt oddelene zhromazdeny v $pecializovanych zbernych a recyklaénych
miestach pre elektrické a elektronické zariadenia. Tieto informacie st znazornené symbolom preciarknutej nadoby na odpad a s uvedené na produkte, v priruc¢ke alebo na obale produktu. Informacie o spravnom zbere
pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni mézete ziskat od miestnych organov alebo od predajcu zariadeni. Ak su v siprave batérie, zlikvidujte ich podla miestnych predpisov o likvidacii pouZitych batérii.

Pre Nemecko plati:

Majitelia starych zariadeni z domacnosti méZu tieto zariadenia bezplatne odovzdat na zbernych miestach verejnych odpadovych o rganiza
ElektroG. Majitelia starych zariadeni by mali v zdsade oddelit staré batérie a akumulatory, ktoré nie si zabudované v starych zariadeniach, ako aj lampy, ktoré je m ozné odstranit bez poskodenia starych zariadeni pred
odovzdanim na zberné miesto. To neplati, ak su staré zariadenia odovzdavané na opatovné pouzitie s i€astou verejnej odpadovej organizacie.

' B1'POMEMBNO! SHRANITE ZA KASNEJ30 UPORABO. SKRBNO PREBERITE

OPOZORILO: Prosimo, natancno preberite naslednja navodila:
Da se izognete tveganju zadusitve, odstranite plasticne ovoje pred uporabo. Ovoje je treba uniciti ali hraniti izven dosega otrok.

OdloZitev

Pravilno ravnanje z osvetljevalnimi napravami v EU: V skladu z direktivo WEEE 2012/19/EU simbol prekriZzane ko3are za odpadke oznacuje vse elektri¢ne in elektronske naprave, ki jih je treba zbirati lo¢eno. Po kon&ani
uporabi tega naprave je prepovedano odloZiti izdelek kot nesortiran odpadek; namesto tega ga je treba loceno zbirati na specializiranih mestih za zbiranje in reciklaZo elektri¢nih in elektronskih naprav. Te informacije so
prikazane s simbolom prekrizane ko3are za odpadke in so navedene na izdelku, v priro€niku ali na embalazZi izdelka. Informacije o pravilnem zbiranju upo rabljenih elektri¢nih in elektronskih naprav lahko pridobite pri
lokalnih oblastih ali pri prodajalcu naprav. Ce so v kompletu baterije, jih po uporabi odloZite v skladu z lokalnimi predpisi o odstranjevanju uporabljenih baterij.

Za Njemacku velja:

Lastniki starih naprav iz zasebnih gospodinjstev jih lahko brezplaéno oddajo na zbirnih mestih javnih odlagalis¢ ali na mesti h, ki jih v skladu z ElektroG vzpostavijo proizvajalci ali distributerji. Lastniki starih naprav morajo
obicajno loéiti stare baterije in akumulatorje, ki niso vklju¢eni v staro napravo, ter svetilke, ki jih je mogo¢e odstraniti brez poskodovanja stare nap rave, preden jih oddajo na zbirno mesto. To ne velja, ¢e so stare
naprave predane za ponovno uporabo z vkljuéitvijo javnega odlagalis¢a.

- Bil5 VAZNO SACUVATI ZA KASNIJA CITANJA | PROVERU. PAZLIIVO PROCITATI

UPOZORENIJE: Sledece informacije moraju se procitati u potpunosti
Da biste izbegli rizik od gusenja, plasticne poklopce treba ukloniti pre upotrebe. Poklopci se moraju unistiti ili drzati dal je od dece.

Nikdy nevkladajte ruky do nastavovacieho mechanizmu, aby ste predisli zraneniam spésobenym zachytenim.

Predmet je uréeny vyhradne na pouZzitie v interiéri. UdrZujte teplotu prostredia medzi 0 a 40 °C a vyhybajte sa vysokej vihkos ti (nad 65 %). Uistite sa, Ze prostredie okolo produktu je bez korozivnych plynov a
kvapalin a bez prasnych predmetov.

Uistite sa, Ze pouzité kable st dostatoéne dlhé a nie su stlatené. To plati aj pre predmety pouZivané na stole (napr. noteboo k, monitor atd"). Prili3 kratke kable méZzu spdsobit pady predmetov a zranenia.

Je striktne zakdzané demontovat elektrické komponenty (krabica motora, dialkové ovladace, riadiace jednotky atd.) bez povolen ia.

Elektricky nastavitelné postele/nabytok nie st uréené na komeréné vyuzitie/medicinske Géely.

Elektricky nastavovaci mechanizmus je navrhnuty pre hmotnost tela do 120 kg pre nabytok/postele. Pre stoly je maximalna nosno st 60 kg.

Uistite sa, Ze predmet je umiestneny na rovnej ploche.

Nesadajte si ani nestojte na nastavitelnych astiach predmetu (opierky hlavy, opierky na nohy, operadl3, stolové dosky).

Nedokazte konektory zo zasuvky alebo iné pripojenia tahanim za kabel.

Dodrziavajte pokyny na pripojenie do siete a typy zasuviek schvalené vo vasej krajine.

Nastavovaci systém pre nabytok/postele ma maximalne 5 prepinacich cyklov za minatu - nepouzivajte nepretrZite viac ako 2 minuty.

Skontrolujte, &i pracovné napétie zodpoveda napatiu vasej domdacej siete (informacie s na identifikaénej tabulke na kryte mot ora).

Nastavitelné postele maju funkciu nidzového znizovania pri vypadku priadu; menite batérie kazdé tri roky, pretoze kapacita s €¢asom klesa.

PouZivajte iba dodané ovladacie komponenty a adaptéry na ovladanie aktuatorov.

Poutzivajte iba origindlne nahradné diely a prislusenstvo. Ak je to potrebné, kontaktujte predajcu, od ktorého ste produkt zak tpili.

Elektrické komponenty by mali byt pripojené alebo odpojené iba s odpojenym kablom zo siete. Aj ked' je kdabel odpojeny, méze zo stavat zvyskova elektricka energia.

Akukolvek montaz motora vykonavajte bez zataZenia, aby ste predisli riziku zachytenia.

Pre postele je elektricky nastavovaci mechanizmus uréeny iba na zmenu polohy leZiacej osoby.

V3etky kable musia byt vedené tak, aby sa zabezpectilo uvolnenie napitia a aby sa predi3lo zachyteniu/poskodeniu.

V pripade poskodenia kidbla okamZite odpojte napajanie!

Odpojte napdjanie pri Cisteni elektrickych zariadel
Nedovolte, aby kvapaliny prenikli do vnatornych ¢asti motora alebo riadiacich komponentov a davajte pozor, aby ste neposkodil i pripojovacie kable.
Odpojte produkt od elektrickej siete po¢as burok alebo pri dlh§om nepouZivani. Pre postele tieZ odpojte nidzovu batériu pri dlh§om nepouzivani.
Ak je potrebna vymena motorovej jednotky, vykonajte j a bez zataZenia a pre postele odpojte nudzovu batériu. Odpojte napdjaci kabel!
Nezodpoveddme za $kody spdsobené chybami pri montdazi/prevadzke alebo za nedodrzanie pokynov na pouzivanie.

Deti alebo osoby s obmedzenymi duSevnymi schopnostami mézu pouzivat predmet len pod dohlfadom.

Ak mate lekdrske implantaty (napr. kardiostimulator), konzultujte to so svojim lekdrom pred prvym pouZitim produktu.

i alebo na miestach zberu, ktoré zriadili vyrobcovia alebo distribatori v silade s

Prepricajte se, da v bliZini uporabljanega predmeta niso otroci, domace Zivali ipd. Poskrbite, da v obmo¢ju gibanja NISO prisotne nobene ovire. Obstaja tveganje za stiskanje telesnih delov in predmetov.
Nikoli ne posegajte v mehanizem za nastavitev, da bi se izognili poskodbam zaradi stiskanja.

Izdelek je namenjen izkljuéno za uporabo v notranjih prostorih. Ohranite temperaturo okolja med 0 in 40 °C in se izogibajte visoki vlaznosti (nad 65 %). Poskrbite, da bo okolica izdelka brez korozivnih plinov in
tekocin ter brez prasnih predmetov.

Prepricajte se, da so uporabljeni kabli dovolj dolgi in niso stisnjeni. To velja tudi za predmete, ki jih uporabljate na mizi (npr. prenosni raéunalnik, monitor itd.). Prekratki kabli lahko povzrocijo padce predmetov in
poskodbe.

Strogo je prepovedano razstavljanje elektri¢nih komponent (ohisje motorja, daljinski upravljalniki, krmilne enote itd.) brez dovoljenja.

Elektri¢no nastavljive postelje/ pohistvo niso namenjeni komercialni uporabi/ medicinskim namenom.

Elektri¢ni mehanizem za nastavitev je zasnovan za telesno tezo do 120 kg za pohistvo/postelje. Za mize je najveéja obremenitev 60 kg.

Poskrbite, da bo izdelek postavljen na ravno povrsino.

Ne sedite in ne stojte na nastavljivih delih predmeta (nasloni za glavo, nasloni za noge, nasloni za hrbet, mize).

Ne odstranjujte priklju¢kov iz vti€nic ali drugih povezav tako, da vlecete za kabel.

Upostevajte navodila za omreZno povezavo in tipe vti¢nic, ki so dovoljeni v vasi drzavi.

Sistem za nastavitev pohistva/postelj ima najve& 5 preklopnih ciklov na minuto - ne uporabljajte ga neprekinjeno dlje kot 2 minuti.

Preverite, ali napetost, pri kateri deluje vas izdelek, ustreza napetosti vase domace mreze (informacije so na identifikacijs ki tablici na ohi3ju motorja).

Nastavljive postelje imajo funkcijo nujnega spus€anja pri izpadu elektri¢ne energije; zamenjajte baterije vsakih tri leta, saj kapaciteta s ¢asom upada.

Uporabljajte samo priloZzene krmilne komponente in napajalnike za upravljanje aktuatorjev.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in dodatke. Po potrebi se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.

Elektri¢ne komponente naj bodo priklju¢ene ali odklopljene le z izklopljenim napajalnim kablom. Tudi z izklopljenim kablom la hko ostane preostala elektri¢na energija.

Vse sestavljanje motorja opravite brez obremenitve, da se izognete tveganju stiskanja.

Za postelje je elektriéni mehanizem za nastavitev zasnovan samo za spremembo poloZaja lezee osebe.

Vsi kabli morajo biti poloZeni tako, da se zagotovi razbremenitev napetosti in se preprei stiskanje/poskodbe.

V primeru poskodb kabla takoj izklopite napajanje!

Izklopite napajanje pri ¢is€enju elektri¢nih naprav.

Ne dovolite, da tekocine vstopijo v notranje dele motorja ali krmilnih komponent in bodite previdni, da ne po3kodujete priklj u¢nih kablov.

Izklopite izdelek iz elektriéne mreZze med nevihtami ali pri daljSem nenamenskem skladi$¢enju. Za postelje tudi izklopite bate rijo za nujno spuscanje pri daljSem nenamenskem skladis¢enju.

Ce je potrebna zamenjava motorne enote, jo opravite samo brez obremenitve in za postelje izklopite baterijo za nujno spu$¢anj e. Izklopite napajalni kabel!

Ne prevzemamo odgovornosti za $kodo, ki nastane zaradi napak pri montazi/upostevanju navodil za uporabo.

Otroci ali osebe z omejenimi dusevnimi sposobnostmi lahko izdelek uporabljajo le pod nadzorom.

Ce imate medicinske implantate (npr. sréni spodbujevalnik), se pred prvo uporabo izdelka posvetujte z zdravnikom.

Uverite se da nema dece, ku¢nih ljubimaca itd. u blizini predmeta koji se pusta u rad. Uverite se da NEMA prepreka u oblasti kretanja. Postoji opasnost od prignjeenja delova tela i predmeta.
Nikada nemojte posezati u mehanizam za pode3avanje da biste izbegli povrede od prignjecenja.

Predmet je namenjen samo za unutrasnju upotrebu. Odrzavajte temperaturu okoline izmedu 0 i 40°C i izbegavajte visoku vlaznost (preko 65%). Uverite se da u okolini proizvoda nema koroziv nih gasova i te¢nosti,
kao ni prasnjavih predmeta.

Uverite se da su kori3éeni kablovi dovoljno dugacki i da ne budu zaglavljeni. Ovo se takode odnosi na predmete koji se koriste na stolu (npr. notebo ok, monitor, itd.). Prekratki kablovi mogu izazvati pad predmeta i
povrede.

Strogo je zabranjena neovlas¢ena demontaza elektri¢nih komponenti (ku¢ista motora, daljinskih upravljaa, upravljackih jedinica,...).

Elektri¢no podesivi kreveti/tapacirani setovi se ne mogu koristiti u komercijalne/medicinske svrhe

Elektri¢ni mehanizam za pode3avanje tapaciranog namestaja/kreveta je dizajniran za telesnu tezinu od 120 kg. Maksimalna nosiv ost stola je 60 kg.

Uverite se da je predmet postavljen na ravnu povr3inu.

Nemojte stajati ili sedeti na podesivim elementima predmeta (uzglavlja, podnoZja, naslona, stolova)

Nemojte popustati priklju¢ke na uti¢nici ili druge priklju¢ke utikaéa povlaéenjem kabla.

Obratite paZnju na uputstva za napajanje i zavr3etke utikaca odobrene u va3oj zemlji.

Sistem za podesavanje tapaciranog namestaja/kreveta ima maksimalno 5 ciklusa prebacivanja u minuti - Ne radi neprekidno duze od 2 minuta

Proverite da li radni napon odgovara onom u vasem domadinstvu (podaci se nalaze na tipskoj plocici na ku¢istu motora)

Podesivi kreveti imaju hitno spustanje u sluaju nestanka struje, zamenite baterije nakon tri godine kako se kapacitet vr.emen om smanjuje.

Za kontrolu pogona koristite samo isporu¢ene kontrolne komponente i izvore napajanja.

Koristite samo originalne rezervne delove i pribor. Ako je potrebno, obratite se prodavcu kod koga ste kupili artikal.

Elektri¢ne komponente se mogu prikljuéiti ili iskljuciti samo kada je utika¢ izvuéen. Cak i kada je utikac izvuéen, preostala elektri¢na energija moze i dalje biti prisutna

Sve montaZe na pogonu obavite u polozajima bez opterecenja kako biste izbegli rizik od prignje€enja.

U krevetima, elektri¢ni mehanizam za pode3avanje je dizajniran samo da promeni poloZaj osobe koja leZi

Svi kablovi moraju biti postavljeni tako da se obezbedi rasterec¢enje od naprezanja i da se izbegne prignje¢enje/osteéenje.

Ako je kabl ostecen, odmah izvucite utikac!

Iskljucite napajanje prilikom ¢is¢enja elektri¢ne opreme

Ne dozvolite da te¢nosti prodre u unutradnjost motornog pogona ili upravlja¢kih komponenti i pazite da ne o3tetite prikljuéne kablove.

Iskljugite proizvod iz napajanja tokom grmljavine ili kada se ne koristi duZi vremenski period. Ako se krevet ne koristi duze vreme, iskljucite bateriju za hitno spustanje.

Ako je potrebno zameniti motornu jedinicu, to izvodite samo u poloZaju bez optere ¢enja i, u slu¢aju kreveta, odvojite akumulator za spustanje u slu¢aju nuzde. Iskljuci!

Ne preuzimamo odgovornost za Stetu uzrokovanu greSkama u montazi/u radu ili nepostovanjem uputstva za upotrebu

Deca ili osobe sa smanjenim mentalnim sposobnostima smeju da koriste predmete samo pod nadzorom.
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= Ako nosite medicinske implantate (npr. pejsmejkere), razgovarajte sa svojim lekarom pre prve upotrebe predmeta.
Odlaganje

Pravilna upotreba opreme za osvetljenje u EU: Prema VEEE Direktivi 2012/19/EU, simbol precrtane korpe za otpatke se koristi z a identifikaciju sve elektri¢ne i elektronske opreme koja podleze posebnom prikupljanju.
Kada zavrsite sa koriséenjem ovog uredaja, zabranjeno je odlaganje ovog proizvoda kao nesortirani otpad, ali umesto toga on se mora odvojeno sakupljati na mestu za prikupljanje opasnog otpada i reciklazu elektri¢ne i
elektronske opreme. Ova informacija je predstavljena simbolom precrtane kante za smece i na proizvod, u prirué¢niku ili na pakovanju proizvoda. Informacije o pravilnom prikupljanju kori3 ¢ene elektri¢ne i elektronske
opreme moZete dobiti od lokalne uprave ili prodavca opreme. Ako su baterije uklju¢ene u komplet, odloZite ih nakon upot rebe u skladu sa lokalnim propisima za odlaganje istro3enih baterija.

Odnosi se na Nemacku

Vlasnici starih uredaja iz privatnih domacinstava mogu ih besplatno predati na sabirnim mestima javnih sluzbi za odlaganje otpada ili na sabirnim mestima proizvodaca ili distributera u skladu sa ElektroG. Vlasnici starih
uredaja uglavnom moraju da odvoje stare baterije i akumulatore koji nisu obuhvadéeni starim uredajem, kao i svetiljke koje se mogu ukloniti sa starog uredaja bez unistavanja, od starog uredaja na mestu za o dlaganje
pre sakupljanja. Ovo ne vaZi ako se stari uredaji pripremaju za ponovnu upotrebu uz uéesée javne agencije za odlaganje otpada.

VIKTIGT! SPARA FOR SENARE REFERENS. LAS NOGGRANT

VARNING: Var god och las foljande anvisningar noggrant
For att undvika kvavningsrisk, ta bort plastomslagen innan anvandning. Omslagen ska forstoras eller hallas utom rackhall for barn.

= Se till att inga barn, husdjur eller liknande befinner sig i ndrheten av den anvandande enheten. Se till att det inte finns nagra hinder i rérelseomradet. Det finns risk f 6r krossskador pa kroppsdelar och féremal.

= Ré&r aldrig vid justeringsmekanismen for att undvika krossskador.

= Produkten &r endast avsedd fér inomhusbruk. Hall omgivningstemperaturen mellan 0 och 40 °C och undvik hog luftfuktighet (6ver 65 %). Se till att omgivningen &r fri fran korrosiva gaser och vatskor samt dammiga
féremal.

= Kontrollera att kablarna &r tillrdckligt Ianga och inte &r pressade. Detta giller dven fér féremal som anvands pa skrivbordet (t.ex. barbar dator, bildskdrm osv.). Fér korta kablar kan orsaka att féoremal faller och
skador uppstar.

= Det &r strangt férbjudet att montera elektriska komponenter (motorgivare, fjarrkontroller, styrenheter osv.) utan tillstand.

= Elektriskt justerbara sdngar/mdbler &r inte avsedda for kommersiellt bruk/medicinska andamal.

= Den elektriska justeringsmekanismen &ar designad fér en kroppsvikt p& upp till 120 kg for mobler/sangar. Fér skrivbord &r den maximala belastningen 60 kg.

= Se till att produkten &r placerad pa en jamn yta.

= St eller sitt inte pa justerbara delar av produkten (huvudstdd, fotstdd, ryggstod, skrivbordsskivor).

= Tainte bort kontakter frén uttag eller andra anslutningar genom att dra i kabeln.

= Folj de godkanda natanslutningsanvisningarna och stickproppstypen for ditt land.

= Justeringssystemet fér mobler/singar har maximalt 5 omkopplingscykler per minut - anvind inte systemet oavbrutet i mer &n 2 minuter.

= Kontrollera att den driftspdnning som anvinds matchar din hushallsspanning (information finns pa typskylten pa motorgivaren).

= Justerbara sangar har en nodfallssénkning vid strémavbrott; byt batterierna efter tre ar da kapaciteten minskar med tiden.

= Anvidnd endast de medfdljande styrkomponenterna och stromadaptrarna fér att styra aktuatorerna.

= Anvind endast originalreservdelar och tillbehér. Kontakta vid behov den aterfoérséljare dar du kdpte produkten.

= Elektriska komponenter ska endast anslutas eller kopplas bort nar strémmen ar avstangd. Aven med avstangd strém kan det finna s kvarvarande elektrisk energi.

= Utfor all montering av motorn utan belastning for att undvika krossrisk.

= FOr sangar ar den elektriska justeringsmekanismen endast avsedd for att andra positionen for den liggande personen.

= Alla kablar ska ldggas sa att det sikerstills att det inte sker ndgon dragbelastning och att krossningar/skador undviks.

= Vid skador pa kablar, dra omedelbart ur strémkabeln!

= Stdng av strommen vid rengéring av elektriska apparater.

= Latinte vatskor komma in i motorernas eller styrkomponenternas inre och var férsiktig sa att anslutningskablarna inte skadas .

= Koppla bort produkten fran elnatet vid askvader eller vid langre tid utan anvandning. Fér sdngar, koppla dven bort batteriet fér nddsankning vid langre perioder utan anvandning.

= Om det dr nddvandigt att byta ut motorenheten, gér det endast utan belastning och koppla bort batteriet fér nédsdnkning for s angar. Koppla bort strémkabeln!

= Vi tar inte ansvar fér skador som uppstar pa grund av monterings-/bruksfel eller bristande efterlevnad av bruksanvisningen.

= Barn eller personer med begriansade mentala férmagor far endast anvdanda produkten under évervakning.

= Om du har medicinska implantat (t.ex. pacemaker), radfraga din ldkare innan du anvander produkten for forsta gangen.

Avfallshantering

Korrekt hantering av belysningsapparater i EU: | enlighet med WEEE -direktiv 2012/19/EU anviands symbolen med en dverstruken soptunna fér att mérka alla elektriska och elektroniska apparater som ska samlas in
separat. Efter att du har slutat anvanda denna enhet &r det forbjudet att kasta produkten som osorterat avfall; istéllet ska den separat Iamnas vid specialiserade insamlings - och atervinningsstéllen for elektriska och
elektroniska apparater. Denna information visas med symbolen fér dverstruken soptunna och finns pa produkten, i bruksanvisningen eller pa produktens férpackning. Information om korrekt insamling av anvinda
elektriska och elektroniska apparater kan fas fran lokala myndigheter eller fran forséljaren av apparaterna. Om det finns bat terier i paketet, kassera dem i enlighet med lokala féreskrifter for kassering av anvdnda
batterier.

For Tyskland géller:

Agare av gamla apparater fran hushall kan utan kostnad limna dem pa insamlingsstillen for offentliga avfallshanteringsféretag eller pa platser som upprittats av tillverkare eller distributérer enligt ElektroG. Agare av
gamla apparater ska normalt separera gamla batterier och ackumulatorer som inte &r inbyggda i den gamla apparaten, samt lampor som kan tas bort utan att skada den gamla apparaten, innan de lamnas pa en
insamlingsplats. Detta géller inte om gamla apparater ges fér &teranvdndning med deltagande av ett offentligt avfallshanterin gsforetag.

| U2 ONEMLI! iLERIDE BASVURMAK UZERE SAKLAYIN. LUTFEN DiKKATLICE OKUYUN

UYARI: Lutfen asagidaki uyarilar dikkatlice okuyun
Bogulma riskini dnlemek igin plastik kapaklar kullanmadan 6nce ¢ikarin. Kapaklariimha edin veya ¢ocuklardan uzak tutun.

= Kullanim sirasinda cihazin gevresinde ¢ocuklarin, evcil hayvanlarin vb. bulunmadigindan emin olun. Hareket alaninda ENGELLER bulunmadigindan emin olun. Vicut pargalari ve esyalar i¢in ezilme riski vardir.

= Ezilme yaralanmalarini dnlemek igin asla ayar mekanizmasina dokunmayin.

= Uriin yalnizca ig¢ mekan kullanimi igin tasarlanmistir. Gevre sicakhigini O ile 40 °C arasinda tutun ve yiiksek nemden (65% tizerinde) kaginin. Uriintin gevresinin korozif gazlardan ve sivilardan, ayrica tozlu nesnelerden
arindirilmis oldugundan emin olun.

= Kullanilan kablolarin yeterince uzun oldugundan ve sikismadigindan emin olun. Bu, masadaki kullanilan esyalar icin de gegerlidir (6rnegin dizustl bilgisayar, monitér vb.). Kisa kablolar, esyalarin dismesine ve
yaralanmalara neden olabilir.

= Elektrikli bilesenlerin (motor gévdesi, uzaktan kumandalar, kontrol Gniteleri vb.) izinsiz sékulmesi kesinlikle yasaktir.

= Elektrikli ayarlanabilir yataklar/koltuk takimlari ticari kullanim/medikal amaglar icin uygun degildir.

= Elektrikli ayar mekanizmasi, mobilyalar/yataklar igin 120 kg viicut agirhigina gére tasarlanmistir. Masalar i¢in maksimum yiik kapasitesi 60 kg’ dir.

= Uriiniin diz bir yiizeyde yerlestirildiginden emin olun.

= Uriiniin ayarlanabilir pargalarina (baslik, ayak destekleri, sirt dayanaklari, masa tstleri) oturmayin veya tstiine gikmayin.

= Prizlere veya diger baglantilara kabloyu cekerek baglantilari gikarmayin.

= Ulkenizdeki onayh ag baglant talimatlarina ve priz tiplerine uyun.

= Mobilyalar/yataklar igin ayar sistemi dakikada maksimum 5 anahtarlama doéngisiine sahiptir - sistemi 2 dakikadan uzun siire kesintisiz kullanmayin.

= Kullanim voltajinin evdeki voltajla uyumlu oldugunu kontrol edin (bilgiler motor gévdesindeki tip etiketinde bulunabilir).

= Elektrikli yataklar, elektrik kesintisi durumunda acil distirme 6zelligine sahiptir; kapasiteleri zamanla azalacagindan, pillerini her tg¢ yilda bir degistirin.

= Aktuatorleri kontrol etmek igin yalnizca verilen kontrol bilesenlerini ve adaptoérleri kullanin.

= Sadece orijinal yedek pargalari ve aksesuarlari kullanin. Gerekirse, trtint satin aldiginiz satictya basvurun.

= Elektrikli bilesenler yalnizca gui¢ kapaliyken baglanabilir veya sokulebilir. Gug kapaliyken bile elektriksel kalinti enerji o labilir.

= Motor montajini yiklenmemis pozisyonlarda yapin, béylece sikisma riski énlenir.

= Yataklar icin elektrikli ayar mekanizmasi sadece yatakta yatan kisinin pozisyonunu degistirmek igin tasarlanmistir.

= Tum kablolar, gerilme etkilerini engelleyecek ve sikismayi/hasari énleyecek sekilde dosenmelidir.

= Kablolarda hasar varsa hemen gug kaynagini kesiniz!

= Elektrikli cihazlarn temizlerken gui¢ kaynagini kapatin.

= Sivilarin motor veya kontrol bilesenlerinin i¢ kismina girmesine izin vermeyin ve baglanti kablolarini zarar gérmemeye dikkat edin.

= Firtina sirasinda veya uzun sire kullanilmadiginda triini elektrik sebekesinden ayirin. Yataklar i¢in uzun stre kullanilmadigi nda acil distirme pili de ¢ikariimahdir.

= Motor Unitesinin degistirilmesi gerekiyorsa, bunu sadece yik olmadan yapin ve yataklar icin acil distrme pili gikariimalidir. Gug kaynagini gekin!

= Montaj/isletim hatalar veya kullanim kilavuzuna uyulmamasi nedeniyle meydana gelen hasarlardan sorumlu degiliz.

= Cocuklar veya zihinsel yetenekleri kisith kisiler Grana yalnizca gézetim altinda kullanabilir.

= Medikal implantlar (6rnegin kalp pili) tasiyorsaniz, trunu ilk kez kullanmadan énce doktorunuza danisin.

Atk Yonetimi

AB’de aydinlatma cihazlarinin dogru sekilde kullammi: WEEE Direktifi 2012/19/EU'ya gére, elektrikli ve elektronik cihazlari ayr toplama gerektiren uriinleri isaretlemek icin bir capraz gizgiyle isaretlenmis ¢ép kutusu
semboll kullanilir. Bu cihazin kullanim siresi sona erdiginde, trinu karisik atik olarak atmak yasaktir; bunun yerine, 6zel bir elektrikli ve elektronik cihaz top lama ve geri déntsiim noktasina ayri olarak teslim edilmelidir.
Bu bilgiler capraz ¢izgiyle isaretlenmis ¢6p kutusu semboli ile gosterilmektedir ve Griuiniin tizerinde, kullanim kilavuzunda veya triin ambalajinda bulunmaktadir. Kullaniimig elektrikli ve elektron ik cihazlarin dogru
sekilde toplanmasi hakkinda bilgi almak igin yerel yetkililere veya cihazin saticisina basvurabilirsiniz. Paket iginde piller varsa, kullanimdan sonra yerel pil atma diizenlemelerine uygun olarak atilmaldir.

Almanya icin gegerlidir:

Ozel kullanim igin eski cihaz sahipleri, bunlari kamu atik ynetim sirketlerinin toplama noktalarina veya ElektroG kapsaminda ureticiler veya dagiticilar tarafindan kurulan geri alim noktalarina iicretsiz olarak teslim
edebilirler. Eski cihaz sahipleri, eski cihazlarla birlikte yerlesik olmayan eski pilleri ve akiileri, ayrica eski cihazlardan zarar vermeden c¢ikarilabilen lambalar 1 genellikle atik toplama noktasina teslim etmeden 6nce
ayirmalidir. Bu, eski cihazlarin kamu atik ydnetim sirketlerinin katihmiyl a yeniden kullanim igin teslim edilmedigi durumlar igin gegerli degildir.

| B BAXNMBO! 3BEPITAMTE O/191 BAKOPUCTAHHA Y MAMBYTHBOMY . YBAYHO MPOUYUTANTE

MNOMNEPEAOXKEHHA: Byab nacKa, YBaXXHO NpoYMTaliTe HAacTynHi iIHCTPYKL,
o6 YHUKHYTU PU3UKY 3a4YLLIEHHA, 3HIMITb NJAACTUKOBI 060N10HKU Nepes BUKOPUCTaHHAM. OBONOHKK cAig 3HUWKUTK abo TpumaTu nogani Big Aiten.

= [epeKkoHaMlTecs, WO NOPyY i3 NPUCTPOEM, LO MNPALIOE, HEMAE AiTel, AOMALUHIX TBapuH Towo. MNepeKkoHaTecs, Wo B 30HI NnepemiweHHA HIAKUX nepelikon Hemae. ICHYe pM3MK TpaBMyBaHHA YacTUH Tina Ta
npeamertis.

= Hikonu He TopKaiiTeca A0 MexaHi3My peryaioBaHHA, Wo6 YHUKHYTU TPaBMYBaHHA Bif, CTUCHEHHA.

= TpUCTPii NPU3HAYEHUI BUKAIOYHO 415 BUKOPUCTAHHA B NPUMILLEHHI. TpumaiiTe TemnepaTypy HaBKOIMLLHBLOTO cepeaosuia mixk 0 i 40 °C i yHUKaiTe BUCOKOT BONOrocTi (Bule 65 %). MepekoHaiTecs, wo
HaBKOJ/IMLLIHE CepefoBuLLE BilbHE Bif, KOPO3iIMHUX rasis i pianH, a TakoX Big nuay.

= [epekoHaMTecs, WO BUKOPUCTOBYBAHI kKabeni A4OCTaTHLO AOBri | He 34aBNEHI. Lie CTOCYETbCA TAKOXK NPeAMETIB, O BUKOPUCTOBYIOTLCA Ha CTOANI (HanpuKaad, HOyTByK, MOHITOP TOLWO). 3aHaATO KOPOTKI Kabeni
MOKYTb NPU3BECTM A0 NAAIHHA NpeaMETIB i Tpasm.

= KateropuyHo 3a60poOHEHO po36MPaTN eNEKTPUYHI KOMMOHEHTH (KOPMYC MOTOPA, NY/1IbTU AUCTAHLUINHOro KepyBaHHA, KOHTPOJIbHI 610KK Towo) 6e3 f03BoAY.
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= ENeKTPUYHI perynbosaHi Niskka/mebi He Npu3HaveHi 418 KOMEpPLMHOro BUKOPUCTaHHA/MEAUYHUX Linei.

= ENeKTPUYHWIA MeXaHi3M perynioBaHHA po3paxoBaHui Ha Bary Tina 40 120 Kr ansa me6is/niskok. LA CTONIB MaKCMMasibHe HaBaHTaXKeHH: CTaHoBUTb 60 Kr.

= [epekoHaiiTecs, WO NPUCTPI PO3TALLOBAHUIA Ha PiBHIM NOBEPXHI.

= He cigaiTe i He cTaBaiiTe Ha pery/JiboBaHi YaCTUHWU NPUCTPOIO (FONI0BKU, MIACTABKU ANA HIl, CUHKM, CTINbHULI).

= He BUTAryiTE 3 PO3ETKM UM iHWUX 3'€AHAHb, TATHYYM 3a Kabesnb.

= [loTpMMyiiTeCb BKa3iBOK LLOA0 MEPEXKEBOTO MiAKNIOYEHHA Ta TUMIB PO3ETOK, Lo A03BO/IEHI Y Balliil KpaiHi.

= Cuctema pery/oBaHHA Me6NiB/NiKOK Mae MaKCMMasIbHY Ki/IbKiCTb MepemMmUKaHb 5 pasis Ha XBU/IMHY - HE BUKOPUCTOBYMTE ii 6e3nepepBHO Binblue HiXK 2 XBUAUHA.

= [lepekoHaiTecs, Wo poboya Hanpyra BiANOBIAaE Hanpysi y Bawomy Aomi (iHbopmauis Ha Tabauuui TMNY Ha Kopnyci moTopa).

= PerynboBaHi Ni*kKa MatoTb GYHKLLiO EKCTPEHOro ONYCKaHHA NP BiAKNIOUYEHHI eNeKTPUKM; 3MIHITb 6aTapei Yepes TpM POKM, OCKINbKM IXHA EMHICTb 3MEHLLYETLCA 3 HaCOM.

= [1nA ynpas/iHHA NPUBOAAMM BUKOPUCTOBYITE LLIE HaZjaHi KOMMNOHEHTW YNPaBAiHHA Ta alanTepu XKUBNEHHA.

= BWKOPWUCTOBYMTE TiNbKW OPUTiHA/NBHI 3aMacHi YacTUHM Ta akcecyapu. Y pasi noTpebu 3BepHITbCA 40 NPOAABLSA, Y AKOro B NpuAGanu Np OAyKT.

= ENeKTPUYHI KOMNOHEHTU CAiA NiAKAOYATH aBO BIAKNOUATU TiNIbKU KONU KUBNEHHA BUMKHEHE. HaBiTb NPy BUMKHEHOMY 3KUBEHHI MOXKe 3a/IMLL aTUCA e/IEKTPUYHA eHepria.
= MoHTyiiTe moTOop B 6e3HaBaHTaXXeHOMY CTaHi, W06 YHUKHYTU PU3UKY CTUCKAHHA.

= [1NA NiXKOK eNeKTPUYHMIT MeXaHi3M PeryntoBaHHA NPU3HaYeHNIt e ANA 3MIHU NONOXKEHHA Nexayol ocobu.

= Yci kabeni NOBUHHI ByTV yKNaAeHi TaK, Wo6 YHUKHYTU HAaTArYBaHHSA i CTUCKAHHA/MOWKOAKEHHS.

= Y pasi NOWKOAKEHHA Kabenis HeraHo BUMKHITb XKUBNEHHA!

*  BUMUKaANITE KMBNEHHA NPU OUULLEHHI ENeKTPUYHUX NPUCTPOIB.

= He gonyckaiiTe NPOHMKHEHHA PiavH BcepeanHy MOTopa abo KOHTPOIbHUX KOMNOHEHTIB i 6yabTe obeperxHi, Wob He NoWwKoANTH 3’ eaAHYBaNbHI Kabeni.

=  BuMUKaiTe NPUCTPIl Bif eNeKTPUYHOI Mepexki nig yac rposu abo npu Tpusaniin 6e3aianbHOCTI. A NiXKOK TaKOXK BiAKNIOUalTe 6aTapeto A NA eKCTPEHOro ONycKaHHA Npu Tpusanii 6e3aianbHOCTI.
= AKWO NOTPiGHO 3aMiHUTU MOTOPHUI 610K, POBiTh Lie TiNbKK B 6e3HaBaHTaXXEHOMY CTaHi i ANA NiXKOK BiaKAtOYaiTe 6aTapeto 418 eKCTPEHOr O ONYCKaHHA. BUMKHITb usneHHs!
= Mu He Hecemo BiANOBIAANLHOCTI 32 36UTKM, WO BUHUKAIOTb Yepes NOMUKK NPU MOHTaxi/ekcniyaTauii abo HeLOTPUMaHHS IHCTPYKLT 3 ekcnayaTauji.

= [liTn abo 0cobu 3 06MEXEHUMU PO3YMOBUMU 34iBHOCTAMMU MOXKYTb BUKOPUCTOBYBATU MPOAYKT TiIbKK Nif, HAarNAA0M.

= AKWO y BaC € MEAUYHI IMNAaHTaTU (HanpUKNaz, KapAioCTUMYNATOP), MPOKOHCYNLTYITECA 3 BalMM /liKapem nepej, Neplivm BUKOPUCTAHHAM N POAYKTY.

YT1unizauis

MpasuibHe yTUANi3yBaHHA OCBITNIOBaNbHUX Npuaais B EC: BignosigHo ao Aupektnen WEEE 2012/19/EU, cMMBO NEpPeXpecHOro CMITTEBOrO KOLIMKA BUKOPUCTOBYETLCA A1A MO3HAYEHHA BCIX @NEKTPUYHUX Ta
€N1eKTPOHHUX NPUCTPOIB, AKi NiANATaloTL OKpemomy 360py. MicnsA 3aBeplIeHHA BUKOPUCTaHHSA LibOro MPUCTPOIO 3a60POHAETECA BUKMAATM MOTO AK 3MilaHe CMITTA; HAaTOMICTb MOTO C/ij, OKPeMO 34aTy B creLianisosaHi
MNYHKTU 360py Ta NepepobKu eNEKTPUYHUX Ta €1IEKTPOHHUX NPUCTPOIB. Lia iHbopmaLis HaAaETbCA 33 4ONOMOro0 CUMBO/Y MEPEXPeCcHOro CMi TTEBOrO KOLIMKA | 3HAaXOAUTLCA Ha MPOAYKTI, B IHCTPYKLU|i abo Ha ynakosuji
npoaykKTy. IHbopmauito Npo NpaBuabHUI 36ip BUKOPUCTAHUX €1IEKTPUYHUX | €N1EeKTPOHHUX MPUCTPOIB MOXKHA OTPUMATU Y MIiCLLeBMX OpraHax B1aam abo y npoaasua NpucTpoiB. AKLLO B KOMNIEKTi € 6aTapei, yTunisyiTe ix
BiANOBIAHO A0 MicLLEBMX HOPM YTWUAI3aLii BUKOpUCTaHWUX 6aTapeid.

Ao HimeuunHu BiAHOCUTBCA HACTyNHe:

BNlacHMKM CTapmx NPUCTPOIB 3 JOMALLHBOTO rOCMOAAPCTBA MOXYTb 6E3KOLWTOBHO 34aTH iX Ha NYHKTU 360py rPOMaACEKMX KOMYHaNbHUX CY>K6 abo B MYHKTW NPUIMaHHSA, LLO CTBOPEHi BUPOBHUKamm abo
AucTpub'ioTopamu BiANOBIAHO A0 3aKOHY NPO €N1eKTPOHHI BiAX0AW. BNacHMKKM CTapux NpUCTPOIB 3a3BMUYail MOBUHHI BiAOKPEMUTU cTapi 6aTapei Ta akyMynaTopu, siKi He BOyA0BaHiI B C Tapi NPUCTPOI, @ TAKOXK IAMNU, AKi
MOXKHa BMANNTK 6e3 NOLKOAKEHHA CTapuUX NPUCTPOIB, Nepes, 34a4elo Ha NYHKT 360py. Lie He CTOCyeTbCA BUNA/KIB, KONM CTapi NPUCTPOI HaAAIOTLCA AR NOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHSA 3 Y4aCTIO KOMYHA/IbHUX CAYKG.
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